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10 European Countries Back
United States Policy on Iraq
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Waterfalls Dedicated at Rose—Md}:)‘}MC enter

LIJUBLJANA - Ten
European countries that are
Candidates for membership
In the North Atlantic Treaty
Organization adopted a dec-
laration  supporting U.S.
policy on Iraq, Slovenia’s
STA news service reported.

Slovenia, Slovakia, Ro-

Mmania, Bulgaria, Lithuania,
Latvia, Estonia, Albania,
Croatia and Macedonia

signed a declaration saying
the U.S. Secretary of State
Colin Powell proved to the
United Nations  Security
Council in an address last
week that Iraq has violated

UN resolutions, the report
said.

The countries are also
willing to participate in an
international coalition to dis-
arm Iraq, STA said. It didn’t
give details.

In his address, Powell
produced a compilation of
intercepted telephone con-
versations, satellite photo-
graphs and testimony of
captives and defectors sug-
gesting Iraq is hiding its
weapons  activities and
building alliances with ter-
rorist agents.

Thanks to Phil Hrvatin
for providing this news.

Slovenia Expects to Join EU
Soon; But There Are Doubters

Among the eight ex-
communist countries likely
to join the European Union
in 2004, Slovenia is an odd-
ity. Until 1991, it was part of
Yugoslavia, not of the Soviet
Union or its empire. It
achieved independence in
1991 with barely any of the
violence that ravaged Croatia
and Bosnia. And, by ex-
Communist standards, its 2
million people are well off,
the richest of the eight. In-
deed, Slovenians these days
like to deny that they are part
of the Balkans at all.

For them, joining the EU
has a double value. It both
confirms their alignment
With Western Europe and,
however paradoxically, their
independence until 1991,
Slovenia had been subject to
Outsiders throughout its his-
tory. At last, here it is, a na-
tion free to choose for itself.
In a referendum vote, its vot-
ers will probably choose to
Join the EU.
~ Not that they expect life
Inside the EU to be vastly
better. Indeed, many have
fecently become warier of
joining the club. They detect
double standards in Brussels.
Because Slovenia is rich,
Compared with, say, Poland,
It has been squeezed by the
EU to open its land to pur-
Chase by foreigners as soon
as it joins, as Polish land will
not be. But because it is also
Poor, compared with, say,
Next-door Austria, its people
ust wait seven years before

they can move freely to work
inside today’s EU.

In GDP per person,
Slovenia is about as rich as
Greece. But while Greece
has had lavish EU handouts,
for being at the bottom of the
EU’s first division, Slovenia
— it is felt — is paying for
being at the top of the in-
coming second group. But
for EU concessions, it would
probably have been a net
contributor to the EU’s
budget from the day it
joined. Even now, the EU
assurance that new members
will not be hit that way lasts
only for their first three
years. Thereafter, says the
foreign minister, Dimitrij
Rupel, “We could be in
trouble.”

Its farmers have special
fears. Slovenian farming is
more like that of Switzerland
than of Poland’s broad
plains, and, to keep it sol-
vent, farm prices are already
high. So the EU’s plans — in
the early years — to subsidize
the new members’ farmers
far less than those of current
ones, could mean that Slove-
nian farmers would at first
actually be worse off than
now.

Doubts about the EU are
more than equaled by doubts
about NATO, The political
elite was eager for the invi-
tation to sign up that it got
from the NATO summit in
Prague. Ordinary Slovenians
ask why. Some think their
fellow Alpinists, the Austri-
ans and Swiss, are right to

Officers of The Frances and Jane S.

Lausche Foundation look at the
waterfalls which the foundation funded
for The Ellen Bonnie Mandel Sensory
Garden project of the Rose-Mary Center,
19350 Euclid Avenue, Euclid, Ohio
44117. The Sensory Garden Project was
dedicated on Saturday, September 21,
2002 with an outdoor Mass and blessing
celebrated by Most Reverend Anthony
M. Pilla, Bishop of Cleveland.

The Sensory Garden is replete with
smells, sounds, textures, and colors. The
garden itself is fenced to allow a safe and
controlled environment for exploration.
The waterfall is the central feature of the
garden. Free form sandstone boulders are
dry-stacked and a slate of granite is
placed on top so that water sheets down
into a small pool where children can put
their feet and hands.

Having  severe  physical and
developmental disabilities, many of the
children at Rose-Mary struggle to
explore and know their world.

At  Rose-Mary, The Johanna
Grasselli Rehabilitation and Education
Center, multiply handicapped children
are given the opportunity not only to

receive what the Church has to offer, but
they, in turn, contribute to the life of the
community by their individual dignity as
persons and by the positive human
values they stimulate in others.

Rose-Mary Center assists and
empowers individuals with mental
retardation and developmental
disabilities to achieve lives of increasing
abilities and personal fulfillment, thereby
becoming more independent and
integrated members of the community.
The Center supports and joins *with
families in this pursuit.

Mary  Erdani  McMurray s
Administrator of Community and
Therapeutic Programs.

Donations may be sent to the Rose-
Mary Center at the address listed above.

Pictured, left to right, are, James V.
Debevec, President, Madeline D.
Debevec, Secretary-Treasurer, and John
M. Urbancich, Trustee of The Frances
and Jane S. Lausche Foundation. The
grant for the Waterfalls in the Sensory
Garden was given in memory of Frank J.
Lausche, a former U.S. Senator, and
governor from the State of Ohio.

cherish  their  neutrality.

Not that Slovenians are

munist, is widely popular.

Overall, say pollsters, only
half want NATO member-
ship.

Still, that, too, would be a
step away from their ex-
Yugoslav cousins. Relations
with Croatia are cools The
two have arguments over
their coastal border, over an
alleged debt of some $400
million, going back to Yugo-
slav times, owed by a Slove-
nian bank to Croatians, and
over the running of a jointly
owned nuclear power plant.

In praise of dullness

looking for trouble. They
value their stability. The man
who led them to independ-
ence in 1991, Milam Kucan,
has been president ever
since. As he cannot stay for a
third term, Slovenians have
elected the current, center-
left prime minister, dull but
steady Janez Drnovsek, who
has held that post almost
continuously since 1992, to
replace him.

Continuity may indeed be
a problem in the years ahead.
Mr. Kucan, a former com-

He is also, say many anti-
communists, at the center of
a shadowy, almost masonic,
network of ex-commuinist
officials who seem still to

hold many of the levers of
power.

--The Economist
Thanks to Rudolph F.
Lukez of Kirtland, Ohio for

this article.
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100 WORDS MORE OR LESS

I\ by Johna Mercina

THINNEST BOOKS FOUND IN THE U.S.
( Received via e-mail from a friend — anthor unknown, but probably a Republican)

How I Served My Country - by Jane Fonda

My Super Bowl Highlights — by Dan Marino

Things I Love About Bill - by Hillary Clinton

Things I Cannot Afford - by Bil! Gates

Things I Would Not Do For Money — by Dennis Rodman
My Wild Years - by Al Gore

A Collection Of Motivational Speeches — by Dr.Kevorkian
Everything Men Know About Women - author unknown
. Everything Women Know About Men — author unknown
10 Mike Tyson’s Guide To Dating Etiquette — by M. Tyson
11. The Amish Phone Directory - author unknown

Vappy Valentine's Day ta all the veadens off
HAmerican Fome |
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VOA Ends Slovenian Broadcasts
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REFLECTIONS BY RUPRY

Incredible, Edible Eggs

by RUDY FLIS

Eggs! How I enjoy the
taste of ecggs. Scrambled,
with pork and beans, or my
favorite, an omelet with klo-
base, between two pieces of
bread. What a sandwich -
and such flavor. It is the taste
for the gods.

But I will eat a salad with
hard boiled eggs in it, espe-
cially a kidney bean salad,
with salt and pepper, vinegar
and oil, onion and hard
boiled eggs. Such allies in
flavor are forever victorious
with my taste buds. And
American potato salad is
nothing without hard boiled
eggs. :

When I boil an egg, I boil
forever, sometimes to make
sure the yolk isn’t soft. The
yolk is always dark on its
surface. Who cares? It tastes
great going into the stomach,
as long as it doesn’t get
stuck in the throat passage, a

common occurrence at
Easter time.
When I visited my

brother Tony last month, he

boiled eggs for potato salad.
As he sliced the hard boiled
egg, I saw a bright yellow
egg yolk. It was beautiful,
like a bright yellow spring
flower.

“How come those egg
yolks are so yellow, Tony?”
He told me, “I boil them the
right time, not too long over
the heat.” Then he said “Put
your eggs in a pan, fill it
with cold water, about two
inches above the eggs. Turn
on the heat and bring eggs to
a boil. Boil the eggs for one
minute, then turn off the heat
and cover the pan. Leave the
eggs in the pan for 15 min-
utes, then rinse with cold wa-
ter. Your eggs will be a
bright yellow.”

It did work for me.
Cleveland water might be
colder than California water,
but our eggs like swimming
in it, as long as you don’t
forget them.

I like my teeth white and
my egg yolks a bright yel-
low, and I now know how to
do it.

The Voice of America
will end its foreign language
service to 10 Eastern Euro-
pean countries under its
2004 budget, officials said
last week.

The U.S. government
service will shut down its
services in Bulgarian, Czech,
Estonian, Hungarian, Lat-
vian, Lithuanian, Polish,
Slovenian, Slovak, and Ro-
manian, the officials said.
There will also be substantial
cuts in its Ukrainian and
Armenian services.

According to VOA man-
agement, the changes are
motivated by strategic rather
than by economic reasons.
VOA’s budget for 2004 was
actually increased by 9.5
percent to $563.5 million.

But VOA wants to use the
increased funding to develop
programming aimed at the
Middle East and Southeast
Asia. A total of $30 million
will be used to initiate the
Middle East Television Net-
work, a new satellite service
in Arabic. Indonesian pro-
gramming will be doubled to
five hours a week.

“Our world is changing,”
said VOA Director David
Jackspn in a telephone inter-
view. “Ever since VOA was
created 62 years ago, our
countries have changed as

the geopolitical situation has
changed.”

Some analysts agree its
time for VOA to rethink its
strategy. Simon Serfaty, di-
rector of European studies at
the Center for Strategic and
International Studies (CSIS),
said he was sympathetic to
the decision to reduce the
European division.

“In the conditions of
scarce resources Europe
doesn’t hold that kind of pri-
ority for pursuing such ac-
tivity as other parts of the
world,” he said.

VOA, supervised by the
Broadcasting Board of Gov-
ermnors (BBG), beams about
1,000 hours of news, infor-
mation, and educational and
cultural programs every
week to an audience of some
94 million people worldwide
in more than 50 languages,
according to the VOA Web
site.

“We operate much like
the private media, journalis-
tically,” Mr. Jackson said.
“However, part of our mis-
sion is to report on the U.S.
government and its policies.”

The BBG also oversees
Radio Free Europe / Radio
Liberty, Radio Sawa, and
Radio Faroa in Arabic, Ra-
dio Free Asia, Radio and TV

Marti, and Worldset Televi-
sion.

RFE/RL, which was cre-
ated to broadcast local news
to countries where free
speech is suppressed, will
also drop service in six lan-
guages, Bulgarian, Croatian,
Estonian, Latvian, Lithua-
nian and Slovak. Operational
costs of Armenian, Geor-
gian, Serbian and Ukrainian
services will be reduced as
well.

In a statement to VOA
staff last week, BBG Chair-
man Kenneth Tomlinson
said the victory in the Cold
War was a direct result of
VOA broadcasts to Eastern
and Central Europe.

He said that “the goal
these services struggled and
sacrificed for, has been
achieved, and they should
take great pride in the role
they played in this historic
mission.”

Mr. Jackson said the
broadcast service is doing its
best to help workers find
new jobs. However, accord-
ing to union leaders, many
VOA employees believe the
European services are still
needed.

--The Washington Times

Thanks to Stane Sustarsic
for this news.

Heritage Foundation Presents Talk
on Slovenian Impressionist Painters

sionist painters Matija Jama, Ivan Grohar and
Matej Sternen, with a special emphasis on Ri-
hard Jakopi€. These individuals helped estab-
lish Slovenia’s artist identity during the early
part of the 20" Century and played an impor-
tant role in founding a number of significant
cultural institutions.

Anthony Hiti, the current President of the
Slovenian American Heritage Foundation, i$
an architect for the firm Herman Gibans
Fodor, Inc. in Cleveland. In his practice, he 18
involved in the design of environments for the
elderly, multi-family housing and histori¢
preservation projects. -

The Slovenian American Heritage Founda-
tion invites all to attend the first talk in our
2003 lecture series. The Foundation is
extremely pleased that Anthony W. Hiti will
discuss the life and work of Slovenia’s Im-
pressionist Painters.

The event, which is free and open to the
public, will take place on Wednesday, Febru-
ary 19 at 7 p.m. in the Lower Hall of the
Slovenian Society Home, 20713 Recher Ave-
nue in Euclid, Ohio. A coffee and strudel so-
cial will follow the lecture.

In his presentation, Mr. Hiti will review the
artistic contributions of the Slovenian Impres
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22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123
216 - 732-8077
Operated by Joe Foster
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Life in the Refugee Camps

by ANTON ZAKELJ
translated and edited
by JOHN ZAKELJ

Saturday, July 13, 1946

I read all morning, for the
first time in a long time. I am
very tired.

Sunday, July 14, 1946

[ slept poorly last night. I
had bad dreams about my
home in Slovenia.

Tuesday, July 16, 1946

I sold 240 Shillings worth
of lace in the city.

I visited

person Who“has responsibil-
ity for refugee employment
at that camp (comparable to
my position here) has a nice
office. I have to do every-
thing out of the room where I
live with 11 other people. I
complained to Dr. Est, who
said I could use the camp
office.
Wednesday, July 17, 1946
I met for 3 hours with
Miss Russon and Kurdidik.
We set up an accounts book
for the “Welfare Fund.”
A new UNRRA director,
Dr. Dantry, arrived.
Thursday, July 18, 1946
A number of refugees
from our camp took their
Written driving tests today.
Out of 24 taking the test, 18
Passed. Franc Demsar would
have passed but he made a
Mistake because he was mad
about something. I didn’t go
because I haven’t had the
time to study, and I don’t
have the 300 Shillings for
the required fee.

the Murdorf
camp and noticed that the .
»for 20" Shillings. Karl dgreed

Because of my work on
the craft show, I am receiv-
ing double food rations. At
least I have enough food!

Friday, July 19, 1946

I worked with Miss Rus-
son on a final accounting for
the craft show. Total income
was 2,830 Shillings and ex-
penses were 730, for a profit
of 2,100 for the Ked Cross.
As a reward for my work, [
received 2 cigarettes, ' ¢

Holzinger, the' tailor,
agreed to make me an over-
coat for 40 Shillings and Pir-
nat agreed to make me a shirt

to fix my shoes for free, but I
had to pay 20 Shillings for
the leather.

Saturday, July 20, 1946

We hear on the news that
the Russians demand our
forced return to Yugoslavia,
but the British insist that no-
body will be moved against
their will.

Tuesday, July 23, 1946

After a long break due to
my work on the craft show, |
again began reading and
studying English.

After the craft show, our
refugees received many or-
ders to produce items for
sale, but we can’t get the raw
materials we need. I went to
the UNRRA offices to beg
for the materials we need,
but couldn’t get anything.

(My diary does not say
anything about this, but I
believe it was around this
time that I begged the
authorities to give us permis-
sion to salvage metal from
the many downed American

warplanes which could be
found in the surrounding
woods. Mr. Podhorsky fi-
nally obtaired permission for
Tone Babnik to do that, but I
think the other refugees
thought I had profited by
selling those rights to Bab-
nik. I think that may have
been why I had some prob-
lems getting cooperation
from the other refugees for
the craft show. AS it turned
out, the American planes
were of no use to us, since
they were made of Duralu-
minum; which was too hard
to work with by hand. The
German planes that we had
found earlier were made of
softer aluminum, which was
very workable.)
Wednesday, July 24, 1946

Our food rations were
adequate for a while, but
now they are heing cut back
again. In the evening, they
give me extra pea soup as a
reward for my work. But the
soup has more mouse drop-
pings in it than peas.

Friday, July 26, 1946

[’ve been to the UNRRA
offices 5 times this week to
beg for materials — always
without success. Even Miss
Russon can’t help me. | gave
her a list of everything we
need.

Saturday, July 27, 1946

Two higher level
RRA officials arrived from
Vienna to tour our camp
workshop. Maybe they can
help us get raw materials.

(To Be Continued)

“Be involved, be on the move, and do not give up until the end of your life.”

--Leon Stukelj

St. Vitus (?/L'[[ags

6114 Lausche Ave.

Cleveland, Ohio 44103

Are you ready to enjoy your retirement? Well then, St. Vitus Village may
be the place for you. The village is a pleasant, relaxing environment with a
large, beautifully landscaped courtyard. The village apartments are
complete with appliances, including a washer and dryer. The facility has
Surveillance cameras, secured parking, fire protection, 24 hour emergency
Mmonitoring, cable TV and much much more. Feel free to contact Rudy
Sterk at (216) 361-0300 with any question on how you or a family member

¢an become a resident in our very special community.

Bernie Sajovec

Julia Mejac

This past week, two residents from St. Vitus Village in
Cleveland celebrated their birthdays. Julia Mejac’s
birthday was Feb. 2" 'She' turnéd’ 85 years young,
Bernie Sajovec’s birthday was Feb.’8" and she is 81
years young. We wish both of them the very best!

1-St0p Specials to Slovenia!
,H'CIeveIand © London © Ljubljana
Fly Continental NON-STOP to

London and connect with ng&' Frelivie)s )
Adria Airways for a flight $634 + fax’

UN- -

straight to Ljubljana. (travel by March 31) F
ESCORTED, ALL-INCLUSIVE TOURS:
Slovenian National Home Gostilna Tour - June 21-July 5
Alp* ~ Yeritage Tour w/ Tony Klepec & Branco Toter - July 28-Aug 11
High. _ of Slovenia w/ Tony Petkovsek & Fairport Harbor - Sept 3-10
Slovenian Genealogy Society Conference & Seminars - Sept 6-12

Slovenian Women’s Union Heritage Tour - Sept 13-27
Slovenia Highlights Il w/Frankie Spetich - Sept 29 - Oct 11

Highlights of Slovenia - May 19, June 16, July 21, Aug 25, Sept 15
Slovenia in a Week - May 24; June 21; July 26; Aug 30; Sept 20

Kollander World Travel

(800) 800-5981 + (216) 692-1000

www.kollander-travel.com
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“It is indeed impressive when a country that is smaller
than Lake Ontario and has about two million people -
JSewer than many U.S. cities - can put out a national atlas
as well presented as this one.”

The Library Journal, June, 2002

a captivating portrait of Slovenia to share with friends

or give as a gift. It was produced by a team of geogra-
phers, historians and social scientists to commemorate the
10" anniversary of Slovenia’s independence. The atlas has 106
maps, including historic drawings of Slovenian .towns and
regions, 76 color photographs and 24 tables and graphs in its
nearly two hundred pages. Cloth-bound edition - $75.00
(ISBN - 961-209-213-3); also available in Slovenian.

This is a great reference book for students of all ages and

This book is imported by Books of Slovenia, a division of
Delphi Associates. To order, please send a check or purchase
order to Delphi Associates at 453 Rialto Avenue, Venice, CA

credit cards accepted. Prices include shipping and handling,
For information or a catalogue call (310) 392 4843 or email
BooksofSlovenia@attbi.com.

l']__‘.pVENIA;w
N . Bl

90291. Or order on-line at www.BooksofSlovenia.com. All major
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TAX TIME IS HERE

Come in or Call Us
for an Appointment

Cleveland

Accounting Service

6218 St. Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103

881-5158




. Slovenia: Where beauty’s a bargain

AMERISKA DOMOVINA, FEBRUARY 13, 2003

by Karen Torme Olson
Knights Rider News Service

LJUBLJANA, Slovenia —
Kosovo is where my son
Greg lives and works, but
Slovenia is where he plays.

After spending a couple
of days with him in Kosovo,
we took the 90-minute Adria
Alrlmes fli ht from Pristina
to. the Sloverpan capltal of
Ljubljana, where his fiancee,
Sanja, was waiting with her
car after making the two-
hour drive from Zagreb.
Croatia.

Slovenia "is" ‘a 'relatively
unknown  destination  for
American travelers, and it
was a mystery to’me. I had
no idea what to-expect here,
but the country’s meadows
and mountains, castles and
caves, cities and seashore are
no secret to Europeans who
have been vacationing in the
region for hundreds of years.
Slovenia’s compact  size
(about the same as New Jer-
sey) makes. almost every
town a day trip from any-
where else in the country.

Our first stop was Kranj-
ska Gora, a mountain village
northwest of Ljubljana with
a Teutonic feel and spec-
tacular views of the Julian
Alps. We stopped at what
looked like a private resi-
dence but what actually is
Greg and Sanja’s favorite
Slovenian bed-and-breakfast.

Knowing that Greg is a
bit “frugal,” 1 was expecting
rugged accommodations, but
the B&B, Banic’s Rooms,
was spacious, immaculate;
and comfortably furnished,
complete with amenities
such as satellite TV, private
baths, and hair dryers. But
the biggest — and best — sur-
prise was the cost, a mere
$33 for our two rooms and
three huge breakfasts.

Despite its attractive ex-
change rate, . Slovenia’s
tourisin declined during the
Kosovo War even though
none of the hostilities
reached here. But there are
signs of a developing boom
all over the country and in
the Kranjska Gora area,
which once was a winter
playground for  wealthy
Austrians.  Several plush
hotels and condominium
developments are under con-
struction, and restaurants
abound, sparking Greg’s
fears that his $12 lift tickets
could be in jeopardy.

So far, however, Slovenia
is still a bargain. Dining in a
U.S. ski town can break the
bank, but dinner for three at
Gostilna Pri Martinu, one of
the village’s best restaurants,
was a mere $18 including tip
for a meal of local specialties
that included venison me-
dallions, telecja obara (veal
stew), and a liter of excellent
Slovenian wine.

The next morning we am-

bled through the village and
browsed in shops selling lo-
cal crafts and produce before
heading south for Bled,
Slovenia’s most popular re-
sort town. Bled is a town
made for postcard photogra-
phers. Its natural beauty and
terrain draw visitors who can
also take advantage of iis
thermal springs, casino, me-
dieval castle, pricey bou-
tiques and baroque church,
which seems to float above
shimmering Lake Bled while
perched on Slovenia’s only
island.

We began our exploration
of Bled with a climb up on¢
of two trails to Bled Castle,
which is built on a bluff 300
feet above the lake. You
have to work to experience
the castle’s charms and
spectacular views.

I was struggling to keep
up with my two athletic
companions, so I suggested
lunch at the castle’s restau-
rant, but Greg insisted we
continue on to Vintgar
Gorge, a mile-plus walk
from Bled. There is a bus
from town for those unwill-
ing to make the hike, but that
wasn’t on our agenda.

The gorge is a mini Grand
Canyon that frames the Ra-
dovna River, a rolling stream
beneath a narrow wooden
walkway that dates from
1893. The path, which can
be slippery, hugs one of the
rock walls for about a mile
and crosses rapids, waterfalls
and deceptively still pools
four times before it reaches
the graceful Sum Waterfall.

It was just afternoon

when we left Vintgar Gorge

and headed southwest to Bo-
hinj, where a glacial lake
attracts kayakers, fly fisher-
men and canoeists. A hotel,

tourist kiosks, a church and a
restaurant are situated on the
bank of the crystal-clear lake
teeming with trout.

After a short respite, Greg
and Sanja led the way up a
steep, winding trail for more
than half an hour (signs
don’t give the length of the
climb in distance, only in
time). The arduous climb
rewards hikers with the
spectacular sight of Savica
Waterfall erupting from a
sheer rock wall. Not only is
it one of the region’s most
impressive sights, it is the
source of the Reka River.

After our descent (during
which we grinned smugly at
hikers on their way up), we
celebrated with a glass of
wine at the trailhead restau-
rant and made plans to spend
the night at a farmhouse inn
near Bled so we could get an
early start back to Ljubljana.

None of us knew what to
expect when we pulled up at
PR’ Povsin, a farm and guest
house in the tiny town of

Selo. What we got was a tour
of the farm’s milking opera-

tion, two lovely rooms with
private baths in a detached
guest-house, and more bar-

gain prices.
We were up with the
chickens - literally — and

made a beeline tor the buffet
of homemade breads, jams
and ycgurts, plus some of
the farm’s eggs, dairy prod-
ucts and fruit juices. The
government-licensed inn is a
sideline for Joze and Ro-
mana Soklic and their two
children, all of whom work
the farm. The bargain base-
ment prices bolster the fam-

ily’s income, but still were
astonishingly low: two
rooms and three breakfasts
were $36.00.

The drive to picturesque
Ljubljana took less than an
hour, and our first stop was
the city’s Central Market
next to the Plzcnik Colon-
nade above the Ljubljanica
River. Here vendors adjacent
to the Cathedral of St.
Nicholas sell fresh fruits and
vegetables, flowers, baked
goods, fish, herbs and spices,
and a fabulous array of
meats and cheeses.

Across the Triple Bridge
is a beautiful square where
people meet or just hang out
at the monument to France
Preseren, a 19" century
Slovenian poet, as street mu-
sicians play American jazz.
One of the buildings on the
north side of the square is the
17"-century Franciscan
Church of the Annunciation,
an eye-catching, salmon-
and-white structure.

We browsed the kiosks,
munched on cherry-filled
pastries, and visited both
churches until Greg decided
it was time for our daily
climb, this time up Castle
Hill to the Ljubljana Castle.
Most of the castle dates to
the 16™ century, but the inte-
rior has been transformed
into an odd, multipurpose
conglomeration of disco /
cocktail lounge / souvenir
shop / museum. Views of the
city from the castle’s roof
are panoramic.

We spent the next few
hours wandering Ljubljana’s
narrow streets and joining
what seemed like the entire

city of 330,000 on the river
promenade on a lazy Satur-
day afternoon. Everyone
seemed to be roller-blading,
strolling or just sipping wine
at one of the many outdoor
cafes overlooking the river.

We had planned to spend
the night in Ljubljana but
decided instead to drive to
Slovenia’s sparkling Adriatic
coast. In less than two hours,
mountains and farmland
gave way to palm trees, olive
groves and vineyards. We
stopped for the night in Ko-
per, a blue-collar port city
with an industrial feel and a
small but well-preserved
medieval old town.

Koper is about 12 miles
from Trieste, Italy, and it
shows. Signs are in Slove-
nian and Italian, menus are
full of Italian cuisine, and the
town has a definite Mediter-
ranean look about it.

We checked into the
aseptic Hotel Koper, dined at
Skipper, a no-frills seafood
restaurant, and left the next
moming for the Skocjan
Caves in the Karst region,
which were included in
UNESCO’s World Heritage
Sites list in 1986.

No trams or signs mar the
natural beauty of the caves
that run 800 feet below
ground. The rush of the Reka
River rumbles  audibly
throughout the caves it
carved ages ago. Crossing a
narrow bridge 150 feet above
the cave’s floor offers a
frightening but spectacular
view of the subterranean
landscape of stalactites, sta-
lagmites and flow stones.

After  spending  the
morning in the dark, we
headed back to the coast and
the sunshine. We decided to
spend our last night in the
seaside resort town of Por-
toroz and to splurge on a
hotel that looked like it
would fit right in at South
Beach. Our “room” at the

Riviera was a two-story suite
with balconies and skylights
opening to the sea, two bed-
rooms and living rooms,
elaborate baths with whirl-
pools and showers as big as a
walk-in closet, plus other
amenities and, of course, a
huge breakfast.

This was by far the most
expensive of our accommo-
dations, but at $300 it was
just $50 more than a tiny
room for one in the Zurich
Airport Hilton. We walked
along the beach, explored the
adjacent sea town of Piran,
sampled gelato on the
promenade, and watched
night fall on the Adriatic.

The next day I would fly
back to America, Sanja
would go back to her job in
Croatia, and Greg would re-
turn to his work in Kosovo.
But until then, we immersed
ourselves in the perfumed air
of the sea and waited for the
sun to rise.
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Custom Desngned &

Personally Escorted Specialty
Tours of Slovenia for 2003

Slovenian National Home

Gostilna (Pub) Tour
Bob & Gerri Hopkins & Kathy Vogt
June 21 - July 5

Alpine Heritage Tour !
July 28 - Aug 11 '
with Tony Klepec and Bronco Toter

Stan Modic and Tony Petkovsek
(Fairport Harbor Slovenian Home)

Highlights of Slovenia

September 3 - 10

®

Explore Your Roots w/the Slovenian Genealogy Society
“Roots & Vines of Genealogy”

Conference & Seminars in Slovenia
September 6 - 12

Slovenian Women’s Union of Ameri
77" Anniversary
Slovenia Heritage Tour
w/Bavaria and Austria ....

2

September 13 - 27

£ .

Slovenia Highlights 11
with Frankie Spetich
September 29 - October 11

Highlights of
Slovenia
Guaranteed Departurcs
(6 nights): 5/19, 6/16, 7/21,
8/25, 9/15
Ljubljana/Postojna/Predjama/
Lipica/Novo Gorica/

Soca Valley/Bled/Bohinj

Slovenia in a Week ||
Guarantced Departures
(6 nights): 5/24, 6/21,
7/26, 8/30, 9/20
Ljubljana/Mokrice, Olimlje,
Rogaska Slatina, Ptuj, Zrece,
Logar Valley, Bled, Kranjska
gora, Vrsic, Goriska Brda, Nova
Gorica, Skogjan caves, Piran,

X

Call for Your Brochure Today!

X )

(800)800598]

www.kollander-travel.com

“Celebrating 80 Years in Travel, since 1923”

Kollander World Travel

971 E 185 St ¢+ Cleveland OH 44119
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In Memory of Jernej Zupan

The following eulogy was
given by Jermej Zupan's eld-
est son, Jerry Zupan.

“My father, Jernej, lapsed
into a coma; they gave him
only two more days to live.”
I broke the news to my fam-
ily in New York. “I have to
g0 to Ohio immediately to
see him before he dies. I
might not even arrive in
time.”

“But Dad,” my son Mi-
chael chided me, “that means
you gave up all hope
already. That’s just the
opposite of everything you
always taught us.”

A parent’s dilemma: what
to respond.

“Of course I hope that he
lives longer,” I soothed, “but
the doctors know the signs,
and I'm sure that God wants
him now.” I believed I had
all the answers.

Five hundred miles later
across snow white country, I
arrived at his bedside. Semi-
comatose, yet at the sound of
my voice, he squeezed my
hand, mouthed unintelligible
words, and his eyes flick-
ered. We connected.

As the vital signs deterio-
rated, the family projected a
quick death, and started
making plans for the funeral.
We kept constant vigil at his
bedside, not sure who was in
Mmore pain, him struggling
for breath or us watching
him die.

Another long day passed.
Another longer day passed.
We now prayed that God
release him from his suffer-
Ing; instead, another day
Passed; day five since his
lapse into a coma. Perhaps
Jernej was trying to teach us
One more lesson: “I, your
God, am in control; not
you.” One by one, we began
to accept this fact, and a sort
of peace wafted into our
souls, .

On the evening of day
Seven, Jernej’s final breath
Came ever so silently, like a
Snowflake touching the
ground, like an autumn leaf
On a calm day that just inex-
Plicably broke free from a
branch and lazily floated to
the ground. Jernej, you beat
the medical experts’ odds by
five days.

Don’t give up hope, no
Matter what God or life
throws at you. This summed
J“-I‘nej‘s life of 87 years.
World War I was still raging
When Jernej was born on
September 3", 1916, the 3"
of 9 children, to hardy
Slovenian mountain folk in a
tiny hamlet in the Alps that
divide Austria and Slovenia.
His childhood spanned the
Postwar depression decade.

ut Jernej was blissfully un-
aware of their poverty,
Whether walking barefoot
thTOlIgh the grass, or sled-
'Ng down mountain slopes,
Or picking fresh fruit off of a
tree, To I'x{j,m, a mountain was

paradise itself.

In 1930, at the age of 14,
Jernej wanted to follow in
the footsteps of his oldest
brother and enroll in college,
but his father had to crush
this dream. There simply
was no money. But don’t
give up hope. Jernej became
a 3-year apprentice to a mer-
chant in the nearby town.
Just 10 years later, in 1940,

Jerncj was a business partner
of a thriving shoe-making
company. His future pros-
perity seemed guaranteed,
but World War 2 intervened.

The Nazis once nearly
shot him, having been falsely
suspected of being a partisan
spy. But the communists
knew different: Jernej was
wealthy and influential, and
he came from a solid Catho-
lic family, and that was evi-
dence enough to be ear-
marked for liquidation.

Miraculously he escaped
not one, but four separate
attempts on his life during
the war.

As the Soviet Red Army
invaded his country at the
war’s end, to save his life, he
had no choice but to give up
everything, his home, his
business, the land of his
birth, and join the thousands
of similar refugees swarming
to the supposedly safe haven
in Austria to avoid a gov-
ernment of communism, per-
secution, and certainly death.

Once in Austria, he would
have joined the Slovenian
anti-communist army like his
brothers, had not a gutsy
girlfriend, Rozalia Racic,
decided at the last minute to
join his family’s exodus. Her
presence saved his life, oth-
erwise he would have been
repatriated by the British like
his brothers and thousands of
other Slovenian young men,
and massacred two weeks
later.

With two knapsacks to
hold all their worldly posses-
sions, Jernej and Zalka were
married in the refugee tent
city just threc weeks after
they crossed the border.

They: spent the next four
years in DP (Displaced Per-
sons) camps With other
Slovenians who, like them-
selves, had refused to give
up hope, and with nothing,
started life anew. The DP
camp was a perfect Christian
community. Each refugee
always did anything possible
to alleviate one another’s
suffering. As one example,
although the refugees were
forbidden to bring food from
the outside into the starving
DP camp, Jernej once tried
to smuggle in some €ggs fqr
a pregnant refugee. For this
one act of Christian kind-
ness, Jernej was sentenced to
one month in jail. But never
give up hope. Three babies
and four years later, they
emigrated to the USA

through the sponsorship of
his wife’s brother, Ivan
Racic. To show their grati-
tude, they had another baby
and named him Ivan.

Once again they were
foreign people in a foreign
land, starting again at the
botton: rung with nothing.
His goal, like that of every
other refugee, was to raise
his family in the traditional
solid Slovenian values that
had formed him. Yet it was
easier this time. Nurturing
him were St. Vitus parish
and the teamwork of fellow
refugees who had shared the
same trials and tribulations
and hopes and dreams. Some
of you are here today.

With the help of his de-
voted wife, relatives, fellow
refugees, and Saint Vitus
Parish, Jernej had advanced
from janitor, painter, auto
assembly line worker, to ma-
chinist and homeowner. He
was president of the Slove-
nian school, where his hope
was that Slovenian children
would learn to cherish their
heritage and develop life-
long friendships, and he suc-
ceeded: some of you are here
today. He was one of the
original prime movers who
located and purchased a rec-
reational site for future
Slovenian generations, and
he succeeded: you have the
Slovenska Pristava.

Having been raised in the
mountains, Jernej just could
not find comfort in city life.
He purchased some acreage
in rural northeast Ohio — the
lot was pure wilderness,
overgrown with impassable
brush and brambles, a di-
lapidated shack, no running
water, no electricity. “Ata,”
we chided him," “how could
you waste money on such a
piece of garbage!” But he
just smiled his enigmatic
“Don’t give up hope” smile.
In a few years, he taught us
how to transform that
wasteland into'a manicured
farm with vineyards, or-
chards, and a chalet. His
place became a welcome
haven for many a visiting
former fellow refugee.

It took the arrival of 13
grandchildren to mellow him
in his old age. Like duck-
lings, they followed him
around the farm. Like him,
they walked barefoot on the
grass, felt him jump on the
back of their toboggan, and
ate freshly picked fruit. He
taught them how to drive a
riding mower, and they
practiced by trying to run
down their siblings. He let
them experience their first
cup of coffee, even their first
glass of wine.

In the winter of Jernej’s
life, God sent blows that
would test the mettle of any
man. His devoted wife of 52
years died of cancer. His

eyesight was irreversibly

failing, then a heart attack, a
stroke, a lung clot, and the
death of his companion dog.
His beloved farm had to be
sold to afford his move to a
home for assisted living.
This wasn’t “home,” but it
was the next best thing.

Yet the blows continued:
Parkinson’s disease, bouts
with dementia. He had once
said that he wanted to die “at
home.” His younger daugh-
ter and her family took him
into their home so he could
live the final four months of
his life in dignity. Down to

his last conscious day, he
never once complained about
his pain or suffering. Come
to think of it, he had never
complained once about a
single one of his misfortunes
in life, nor had he ever said
an unkind word about any-
body.

When comatose, and
given two days to live, Jernej
had to stretch that to seven
days as if to tell us one more

£ JHIED IR G T J
time, his final legacy: “No
matter what life may throw
at you, never give up hope.
God is in control.”

a better way...
®
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www.800taxrefund.com

1 (800) TAX REFUND
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Happy
Valentine’s Day!

Professional tax preparation with
FREE Electronic Filing

Low, Low Prices!
216-361-0303

6507 St. Clair Ave.  Cleveland, OH

Make the
gas company
wonder if
you've moved.
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Our Freedom 90 gas fumace is one
of the most efficient you can buy. Over
90% efficient - compared to around
65% for most older furnaces. You can
shrink your monthly gas bill to a
fraction of its former self. And enjoy
greater peace of mind, thanks to the
Freedom 90’s lifetime limited warranty.
So see your American-Standard
dealer about the Freedom 90. and
give your neighborhood meter
reader something to wonder about.

AESTANDARD
Built To A Higher Standard
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GORUJAIN (440) 944-9444
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A Namer For All Seasons™

Housekeeping
Planned activities
Transportation

Nutritious Meals

Private garden apartments

24 hr. Emergency Pull Cord
Free Laundry Facilities ; I

No endowment or entrance fee

207 Alpha Park

Highland Hts, OH 44143

Independent and
Catered Living
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A RETIREMENT COMMUNITY

Call us todayfor a lunch and tour

25900 Euclid Avenue
Euclid, Ohio 44132
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Growing Up Slovenian in Collinwood

Dogs, Friends, and Streetcars

by JOE GLINSEK

(Continued from last week)
Another kid 1 hung

around with;}ived c«ddwn our
alley. Bobby’s house was
one of those with no drive-
way. The garage door faced
the alley, and inside was his
dad’s old ‘Franklin.’ It was a
very unusual car for our
neighborhood, in fact,I don’t
recall seeing. another “like it
except in the museum Long
and black, half its length
seemed to be the hood, under
which was an air, cooled en-
gine that marked this car as
unique. His dad was fairly
lenient about obB}/ and 1|
19
pretended 'to “drive” in this
black beauty. It had a fancy
dashboard with meore dials
and instruments than any car

I’d " ever - seen.” Theai3d
Franklin spent a lot more
time parked than it did run-
ning, and his dad tinkered
with the engine on many
weekends. Occasionally the
royal coach appeared on the
street, but usually it sat in the
garage or alley.

They also had a police
dog, “Collinwood-speak” for
German shepherds or similar
breeds. “Tiger’ lived in his
backyard doghouse on the
end of a chain. He was used
to seeing me with Bobby and
had never given me trouble,
but I still gave him a wide
berth. Playing in the vacant
lot next door, Bobby and I
were dressed for the cold
autumn day. I was wearing a
zippered ‘lumber jacket’
typical of the period. Made
of densely woven black
wool, the sturdy fabric was a
quarter inch thick and very
stiff. The cloth gathered in
the crook of your elbow
when you bent your arm,
partially ~ restricting  its
movement.

Bobby’s dad was in the
yard chopping wood when
his mother called us in for
milk and cookies. We were

almost to the back door

when  ‘Tiger’
leaped at me,

suddenly
his teeth

~ piercing the thick fabric on

both sides of my arm as I
froze in my tracks. Bobby
screamed, and his dad went
at the door brandishing a
chunk of firewood. The dog
retreated, but not in time to
avoid the wooden club that
sent him whimpering into his
doghouse. Though innocent
of any provocation, [ felt

terrible thinking that I was
the cause of it all. The
cookies and milk were tem-
porarily forgotten while my
wounds were treated. We all
remarked that I was lucky to
be wearing that thick lumber
jacket. There was no tetanus
shot or rabies “test, just a

thorough squeezing of the
puncture wounds to flush the
blood, and a liberal applica-
tion of iodine. I was less
concemed about my arm
than the jacket and shirt,
which is an example of the
priorities of life in the
1930’s.

Later, [ learned that this
was not the first erratic act of
violence by Tiger. I tried to
keep the incident from my
mother who was as paranoid
about dogs as I was about
water and drowning (but
that’s another story). She was
once bitten as a small child
and would actually cross the
street if a dog approached,
even one on a leash. She was
also leery of riding street-
cars, and for good reason.
She did occasionally venture
downtown and we had to
ride the streetcar to get there,
but in addition to her many

" allergies she apparently suf-

fered from motion sickness.
A trip downtown on a street-
car should have taken about
an hour. For us it took two
because we had to make
about three stops on the way.

On stage one of a trip, we
never made it much past the

. car barns on the south side of

St. Clair around East 129"
We'd get off and walk
around and maybe get a
glass of water or soda in a

drug store while waiting for
the next streetcar. The same
routine was repeated be-
tween 105™ and 79" Street
and again around 40", This
was the usual pattern, and
you can imagine how frus-
trated it was for a little kid
who wasn’t that pleased to
go downtown with ‘mommy’
in the first place. She would
get a little pale and nauseous,
and head for the door to wait
the next stop. Mom never
actually got sick on the car,
always managing to get off
before it was too late.
Through trial and error,
she found it made no differ-
ence where she sat in the
streetcar. Oddly, automobiles
did not affect her. She actu-
ally learned to drive my car
while I was in the army, but
whether riding or driving,
they were very short trips.
Downtown trips  with
Mom were not for idle en-
tertainment or window shop-
ping. Taken only when really
necessary, they became very
infrequent. On one of these
exceptional trips, we left
soon after I finished an eth-
nic breakfast of ‘milky rice’
made from leftover cooked
rice. With no warning, I
‘threw up’ on the floor be-
tween the seats. It caused my
mother quite a shock and an
unexpected extra stop. |
guess we got off because of
sheer ' embarrassment, ' be-

cause | felt iust fine after I
‘los\’ the rice. It was the first
and last time I’ve been sick
on a streetcar.

Dogs, friends, and street-
cars; a 'oose connection at
best, but 1 prefer it to
“miscellaneous.”

Happy Birthday,

Chuck Koracin

The very best birthday
wishes to Chuck Koracin
on Feb. 19" from loving
wife Dottie. '

FOR RENT

2 Bedrooms. Double
House. Up. 20426 Lake
Shore Blvd.

Call 216-481-2419

Coming Events

For Rent
E. 200 & Neff
Large one bedroom apt.
New appliances and carpet.
No pets. $450 a month,
440-951-3087

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Koporc, Jr.
27359 Tungsten Rd.
Euclid, OH 44132
216—731-9780

Slovenian Art
Guild News

The Slovenian National
Art Guild is trying to arrange
two or three bus tours for Art
Guild members and their
friends to special art exhibits
in the area. The cost will be
subsidized by the Guild with
members paying a very small
fee ($5 - $10). Non-members
will pay the total cost.

The three exhibits are the
Van Gogh in Toledo, the
Rodin exhibit in Akron, and
the Medici-Michelangelo
exhibit in Detroit. We are
trying to combine each of
these museum visits with
another attraction in the area
to make for a memorable
day. The Akron Rodin ex-
hibit tour could be held later
in the spring to combine it
with a visit to Stan Hewitt
Hall and their lovely spring
gardens.  The  Medici-
Michelangelo exhibit could
be combined with a visit to
one of the casinos in Detroit,
always a big draw. We are
still trying to find some place
in the Toledo area to com-
plement the Rodin exhibit.

Our next meeting is Mon-
day, Feb. 17 at 7 p.m. at
Slovenian Society Home in
Euclid. If you cannot attend
this meeting, but are inter-
ested in attending any of
these tours, please call me at
440-943-3623.

--Patricia Habat,
Editor

Feb. 15 - 22
Slovenian group organ-
izing one week ski vacation
to Lake Tahoe. Info: Ivan
Kamin (718) 424-2711.
Friday, Feb. 21
Slovenian National Home
Co., 3563 E. 80", Cleveland,
Pork,  Sauerkraut, Potato
Dumpling Dinner. $9. Serv-
ing 5 - 7 p.m. Music 6:30 -
9:30 by Frank Moravcik.
Sunday, Feb. 23
St. Vitus Slovenian Lan-

guage School hosts Annual |
Benefit Dinner from 11 a.m. !

to' [ p.m. in the parish audi-
torium.
Friday, March 7
Slovenian National Home
Co., 3563 E. 80", Cleveland,
Fish Fry - Walleye or
Shrimp or Pierogi or Mac &
Cheese $8, serving 5 - 7 p.m.
Saturday, March 15
Slovenian Man  and
Woman of the Year Banquet
at SNH, St. Clair. Tickets
$22.
Friday, March 21
Slovenian National Home
Co., 3563 E. 80", Cleveland,
Fish Fry - Walleye or
Shrimp or Pierogi or Mac &
Cheese $8, serving 5 - 7 p.m.
Friday, March 28
Slovenian National Home
Co., 3563 E. 80", Cleveland,
Fish Fry - Walleye or
Shrimp or Pierogi or Mac &
Cheese $8, serving 5 - 7 p.m.
Music 6:30 - 9:30 p.m. by
Wayne and Joe.
Sunday, March 23
St. Mary’s (Holmes Ave.)
Slovenian School breakfast 9
a.m. to 12 noon.
Sunday, April 6
Super Button Box Bash
XXI at Slovenian Society

Home, both halls featuring
15 button accordion bands.
Sunday, April 6
Drama Club LILIJA pres-
ents a comedy “The Wicked
Widow™ at Slovenian Home
on Holmes Ave., beginning
at 3:30 in the afternoon. Eve-
rybody welcome!
Sunday, April 13
St. Mary’s (Holmes Ave.)
Palm Sunday 9:45 am.
blessing of butare and pro-
cession. 10 a.m. Mass.
Sunday, April 13
Annual benefit dinner for

Seniors Program at St. Vitus
Auditorium sponsored by
Holy Name Society, KSKJ
Lodge No. 25, and Altar So-
ciety.
Tuesday, April 22
St. Vitus Catholic War

Veterans Dinner (Reverse
raffle).  Tickets  $40.00.
$2,500 total cash prizes.

Contact Rich Mott at (216)
531-4556.
Sunday, May 4
Holmes Ave. Pensioners
Club annual dinner dance,
Slovenian Home, 15810
Holmes Ave. Dinner 2 p.m.,
dancing to Ray Polantz 3 to
7 p.m. All Welcome! Tickets
call 216 531-2088 or 440
943-3784 before April 26.
Sunday, May 11
Slovenian National Home
Co., 3563 E. 80 St.,, Cleve-,
land, Annual Mother’s Day
Breakfast Brunch. $7. Serv-
ing 9 a.m. - 12 noon.
Sunday, June 8
St. Mary’s (Collinwood)
Slovenian School picnic at
Slovenska Pristava, 12:30
Mass followed by dinner.
Wednesday, July 9
Holmes Ave. Pensioners
Club Annual Picnic at VFW

Post 4358 on White Rd.
between Bishop & Rocke-
feller Rds., noon to 6 p.m.
All welcome. Free admis-
sion. Music by Fred Ziwich
2:30 - 4:30. Info call 440
943-3784.
Sunday, July 13
Ohio Federation of KSKJ
Lodges Picnic at Slovenska
Pristava.
Wednesday, Aug. 13
Fed. of American Slove-
nian Senior Citizens Annual
Picnic at SNPJ Farm on
Heath Rd., Kirtland, OH.
Dinner 1 p.m. Dancing to
Frank Moravcik 2:30 - 5:30
p.m. For tickets see club
members or call 216 481-
0163 or 440-943-3784 be-
fore Aug. 5.
Sat., Sun., Sept. 13, 14
Annual Bishop Baraga
Days in Indianapolis.
Sunday, Sept. 21
St. Vitus Altar Society
annual dinner.
Sunday, Nov. 9
Slovenian Junior Chorus
Fall Concert, Slovenian So-
ciety Home, Euclid, OH.

You should always believe all you read in newspapers, as
this makes them more interesting.

—Rose Macaulay

8396 Mentor Ave R‘a uy
Mentor, Oh 44060 OM
Office: 440-951-2123 ®0
Fax: 440-255-4290 m.unltym_o:om

Roger Lucas v.m. 440-974-7207
Donna Lucas v.m. 440-974-7217
email: r.lucas@realtyone.com

“The Lucas Team”

d.lucas@realtyone.com
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Ir—D-eath Notices

VICTORIA L. SPECH

Victoria L. Spech (nee
Turk) (Skerl) passed away
on Friday, January 31, 2003
at her residence in Euclid,
Ohio. She was a retired
Quality Control Inspector for
Superior Carbon.

Mrs. Spech was a member
of the Newburgh-Maple Hits.
Pensioners, St. Francis Mis-
sion Circle #150, COF
Maximilian Court 2268, St.
Vitus Altar Society, Holy
Name Society, KSKJ Lodge
No. 150, and St. Clair Pen-
sioners.

She was the beloved wife
of the late William J. “Bill;”
daughter of Louis Turk and
Rose (nee Tercek) (both de-
Ceased), sister of William
Skerl (Judy, deceased), John
Skerl  (Evelyn), Angela
Battaglia (Chuck), Albina
Cigany (Andy), Bernard
Skerl (Barbara) and the fol-
lowing deceased: Louis,
Frank, Rose, Lawrence, Jo-
seph, Richar! and Patricia;
grandmother of William
(Alice); great-grandmother
of Renee, Ryan and Stephen;
dear aunt and great-aunt to
many.

Mass of Christian Burial
was held Tuesday, Feb. 4 at
St. Vitus Church in Cleve-
land, Ohio at 11:30 a.m.
Burial in All Souls Ceme-
tery, Chardon, Ohio.

Family and friends were
received at Zak Funeral
Home, 6016 St. Clair Ave.,
Cleveland, on Monday, Feb.
3rd.

Family suggests memorial
Contributions to St.
Church.

FRIDA HELEN
MICHELITCH

Frida Helen Michelitch,
86, passed away on Feb. 5 at
A Caring Place in Great
Falls, VA,

Loving sister of Herman,
Rockville, MD, Mary Pet-
rick, Baltimore, MD, Dr.
Edward, Great Falls, VA,
Joseph, Albuquerque, NM,
Robert, Sterling, VA, Phillip,
Waldorf, MD, Harry, Ham-
ilton, VA, and Rebecca
Nagel, Falls Church, VA.
Frida is also survived by
Mmany nieces and nephews.

She was preceded in
death by her parents John

and Mary; her brothers Wil-
liam and Raymond, and sis-
ter Anna Michelitch.

Frida was President of the
Washington Branch 103 of
the Slovenian Women'’s
Union for more than 15
years.

Mass of Christian Burial
was celebrated at St. Cath-
erine of Siena Catholic
Church, 1020 Springvale
Rd., Great Falls on Monday,
Feb. 10, 2003 at 10:30 a.m.
Interment Fairfax Memorial
Park. The family suggests
nemorial contributions be
made to the Slovenian
Women’s Union of America,
431 N. Chicago St., Joliet, IL
60432.

Large Donation

Many Thanks to John
Gorican of Richmond Hits.,
OH who donated $165.00 to
the Ameriska Domovina.
Your generous gift is

In Memory
Thanks to Olga Kalar of
Euclid, OH who renewed her
subscription plus added a
$20.00 donation in memory
of her husband, Ludvik
Kalar.

In Memory
Thanks to Joseph and
Pamela Petrich who re-
newea their subscription plus
added a $25.00 donation in
memory of Maria Brencic

and Frances Brencic.

Donation
Thanks to Slovenian Ski
Group of Middle Village,
NY who submitted a $100
donation.

greatly appreciated.

Vitus‘

CARST-NAGY

Memorials
15425 Waterloo Rd.

481-2237

“Serving the
o Slovenian Community:”

[ T —

In Memory

Thanks to Mr. and Mrs.
Elmer -Perme of Euclid,
Ohio who renewed their sub-
scription plus added a $25.00
donation in memory of the
deceased members of
Levstik and Perme Fami-
lies.

In Memory
Thanks to Maria Suman
of Mentor, Ohio who re-
newed her subscription and
added a $20.00 donation in
memory of Ludvik Suman.

In Loving Memory
of the
38" Anniversary
of the passing of
my dear “Pop”

John Muniza Sr.

died Feb. 16, 1965

You have been gone
since Feb. 16, 1965;
But you have never
been forgotten.

Loved and Missed
John — Son

Pequot Lakes, MN Feb. 13, 2003

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at
452 E. 152 St. Ph: (216) 481-3118

Family owned and operated since 1908

i b A A A

In Memory of

Karl Klesin

Helen Klesin of Ridge-
wood, NY sent $200 in
donations in memory of
her husband, Karl Klesin.
They include $100 from
Dr. Veronica Ravnikar
Sicilian, and Helena
Klesin -- $100.

Thank you very much!

Things are beautiful if
you love them.

--Jean Anouilh

In Memory
Thanks to Mary Cermely
of Rocky River, OH who
renewed her subscription and
added a $10.00 donation in
memory of her deceased
parents.

In Memory
Thanks to Anthony Lu-
zar of Cleveland, OH who
renewed his subscription and
added a $20.00 donation in
memory of parents Anton

and Johanna Luzar.

Donation
Thanks to  Dorothy
Bryan of Richmond Hits.,

OH for her generous dona-
tion of $38.75.

In Memory
Thanks to Arnold Pris-
ternik of Rockaway, NJ who
renewed his subscription and
added a $35.00 donation in
memory of his wife, Elene.

In Memory
Thanks to Frank
Branisel of Euclid, OH who
renewed his subscription and
added a $10.00 donation in
memory of Mary, Jacob

and Frances (family).

In Loving Memory

of

ANN VRHOVC

91°' birthday Feb. 13

Greatly missed by:
Family

In Loving Memory of

Frank E. Zupancic

Died February 9, 2000

With every act of kindness,

Every smile and word of cheer,
You built a lasting monument

In the hearts that mourn you here.

May God grant you eternal peace.

Sadly missed by:
Family and Friends

Donation
Thanks to Ernie and
Gaye Ryavec of Santa
Monica, Calif., who enclosed
a great $50.00 donation.

In Memory
Thanks to Angela Hutar,
of Euclid, OH who sent in a
$10.00 donation in memory
of her wonderful husband,
Matt Hutar.

Donation
Thanks 'to Helen and
John Kozlevchar of Wil-
lowick, OH for their $20.00
donation.

In Memory
Thanks to Lucille Romih
of Cleveland, OH who re-
newed her subscription and
added a $30.00 donation in
memory of her parents,
Martin and Lucija Romih
and friends Dorothy and
Florian Zagar and John

and Johana Menart.

Donations
Thanks to the following
for their generous donations
to the Ameriska Domovina:

Frank Gobec, Chardon,
OH -- $15.00

Rudy Pivik, Cleveland,
OH -- $15.00

Rudy Klammer, Wil-
lowick, OH -- $15.00

Mrs. Edward Glicker,
Euclid, OH -- $15.00

Stan Sajnovic, Atherly,
Ont., Canada -- $10.00

Vinko Zakelj, Euclid, OH
-- $15.00

Josephine M. Ponikvar,
Cleveland, in memory of
John and Ursula Ponikvar,
- $10.00.
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Love never dies as long as
someone remembers.

In Loving
Memory of

Josephine
Klemencic

6™ Anniversary

of our
;. dear Mother,
.+ Grandmother,
Great-Grandmother
Sister, and Aunt

who died Feb. 14, 1997

Deep in our hearts you'll
always stay,
Loved and remembered
every day.

Sadly missed by

FAMILY |
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by RAY MLAKAR

Well, after a fabulous trip
to Harrison Gardens, New
Jersey. | am now back to the
pits of Fort Dix, New Jersey,
but before we get back to
duty, time out for a couple of
jokes. Hells bells, this col-
umn would not be worth
reading if it were not for
Ray’s jokes. Well, at least
that is what [ like to believe.

Okay, joke number one.
A pastor was preaching an
impassioned sermon on the
evils of television. “It steals
away precious time that
could be better spent on
other things...” he said, ad-
vising the congregation to
what he and his family had
done. “We put our television
away in a closet.” His wife
said, “That’s right, but it gets
awfully crowded in there.”

One more for the road.
My brother finally decided
to marry. He said he had to
because he could not hold in
his stomach forever.

Well, back to Fort Dix,
and it seems that with the
winter, one of the added du-
ties was to shovel snow.
From the barracks to the
Company Street where all
the formations and roll calls
were held, was some good

100 feet of walk. They did

plow the streets with Army
trucks with snow plows in
front, but it was us soldiers
who had to shovel the walks
from the barracks’ door to
the company street. It did
work up an appetite for
breakfast but unfortunately I
skipped a lot of breakfasts

for it seemed that they
served Rudy Flis’ favorite
“SOS” better known as

chipped beef creamed on dry
toast. Often I wanted to tell
the cooks where to shove it
but then they would end up
on sick call and we would
end up with no lunch or sup-
per.

Although we did not have
parades or have yearly firing
on the range, we did get our
share of guard duty and
“C.Q.0” (Change of Quar-
ters). The guard duty was
something else and as sure as
God made little green apples,
my name seemed to get to
the top of the list once a
month for a weekend of
guard duty.

The uniform was Class
“LE.,” the work uniform
with helmet liners and the
MI rifles. A joke, for they
gave us MI rifles but no
ammo, but then who in their
right mind would want to
enter Fort Dix just to poke
around.

Our main duty on guard
was to march around all the
buildings, going into the
boiler rooms to insure that
the fire was stoked and there
was no possibility of a fire
throughout the barracks.

Needless to say, there was a
lot of shoveling of coal into
the furnaces which reminded
me of home for “Pa” always
felt it was my job to keep the
furnaces going, but then
maybe he felt my sisters
could not handle a coal
shovel. i

It was 2 hours of guard
duty and feur hours off, but
in those two hours you were
cunstantly busy during the

winter months keeping the
furnace stacked with coal for
by the time you got around
to all the barracks, the or-
derly room, the supply room,
it was time to start all over
again, for the furnaces had to
be restacked with coal.

Well, Spring would be
coming before too long and
when I wrote home, I asked
Dad to check on the possi-
bility of getting me a used
car that 1 could pick up on
one of my future leaves and
drive back to Fort Dix
thereby making the final year
in the service a little bit more
pleasant. I had saved money
before I got into the service
and had an account at the
Lorain Street Bank which is
now history. I guess it had to
make history when I with-
drew my money for the car.

Dad kept close tabs on the
newspaper and found a nice
gray Chevy Impala that was
owned by a nurse that was
going for a reasonable price.
(the car not the nurse). The
car was a couple of years
old, but low mileage well
kept up.

For Easter which came
early that year, I went home
on a five day leave to pick

up the car to drive back to
Fort Dix. Getting the car was
a mistake on my part be-
cuuse before you can bring a
car on post you had to have
insurance, what they called
5-10-5. Five thousand if you
kill one person, $10,000 if
vou kill two persons, and
$5,000 in property damage.
Without proof of insurance,
you could not bring the car
on post and pray tell what
good would a car do if you
had to park it in town.

Dad scouted around with-
out much success and then
he tried the woman
(Slovenian) who insured our
house as well as Dad’s car
for a great number of years.
First she said NO... abso-
lutely No, for she felt that I
was too young, being only
21 and a soldier on top of
that, she felt [ would be one
wild kid with a car on an
Army Post. But Dad in-
formed her that I was a good
son and that she would have
no insurance claim from me,
ever.

Well, she granted Pa’s
request and we got the insur-
ance. Mom and Irene drove
back with me to Fort Dix
with Irene sharing the driv-
ing. Well, we got to the bor-
der line of Ohio when snow
fell like it was going out of
style, and down a steep hill
we went, and low and behold
we discovered the brakes
were no good.

(Sorry, will have to con-
tinue next week. The com-
puter says “No more room.”)

In closing, may the Good
Lord bless and watch over
all of you.

,Aunt Mary’s Cabbage Soup

This recipe is from Mrs. Muzic, but we really don’t know
whose Aunt Mary originated it, but the soup is delicious Jnd:

is a Muzic family favorite.

Ingredients:
1 T vegetable oil
1 C chopped onion
1 clove of garlic, minced
1 Ib. smoked klobase
3 medium carrots, sliced

8 C coarsely shredded cabbage
1 medium green pepper, seeded and chopped

1 % qt. water
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3 med. potatoes, peeled and cut into 1” cubes

Roux:
2 T vegetable oil
1/3 C flour
2 t paprika
1 %2 C tomato juice

Directions:

In a heavy saucepan, heat oil, add onion and garlic andu

.cook until onion softens. Prick klobase with fork and brownn

. in pan. Add vegetables (except potatoes), water, salt and pep- |
 per. Cook uncovered for 5 minutes over medium heat. Cowr.

. . and cook 10 minutes longer. Add potatoes, cover and cook 15 |
| minutes, until cabba;:,e 1s tender.

1
]

i Meanwhile, in a small saucepan, make the roux. Heat oil:
.and stir in flour, stirring constantly, until golden brown. Stir

.m paprika and remove from heat. Ladle one cup of llquld:

 from soup and whisk into roux. Whisk in tomato Juice unttlu
]smooth Stir mixture into soup. Take out klobase and shce.
| into 2" rounds and return to soup. Makes 4 qts.

I
]

--Kim Ann Kalfesh |

| Our Family and Friends Recipes :

Slovenian School Dinner

The St. Vitus Slovenian
Language School Annual
Benefit Dinner of Pork Roast
or Chicken is being held
Sunday, Feb. 23 in the St.
Vitus Auditorium between
11 am. and 1 p.m. Take-outs
will be available in the social
room.

The cost is $10.00 for

adults and $5 for children.
Tickets may be purchased in
advance from the Slovenian
School parents or at the door
on the day of the event.

Come join us for this
community event and help
support the Slovenian
school.

In Memory of Vicki Spech

In Memory of a Dear
Friend...

This lovely, quiet, unas-
suming lady made a mark of
friendship on all who were
blessed to know her. She
became a part of our scene...
always willing to participate
in club activities... always
willing to work... How we
will miss her.

Her captivating smile, her
meticulous presentation of
self... and big heart... made
her seem taller than her 5’1"
stature. We all truly loved
her... the friend that she be-

came... the friend that she
was.

As quietly as she entered
our lives... so was her exit.
No time to say goodbye. She
is just gone from our pres-
ence... but we know she is
with us in spirit.

So long, Dear Friend.
One day soon, we will have
the “Meeting in the Heav-
ens,” and “God only knows”
... maybe they will have a
“Poor Man’s Raffle” up
there, too.

Thanks for
friend.

--Annie, Daniella & Aggie

being our

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

¥ 531-7700

-- Emergencies —

Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

LAVRISHA

Construction & Repair

BUILDING IMPROVEMENT SERVICES
6507 St. Clair Ave. - Cleveland, OH 44103

216 / 391-0035

Travelers Welcome

If you want hassle free travel--
allow our expereienced travel agents
to do all the hard work for you!

22078 Lakeshore Blvd., Euclid, Ohio 44123
1-216-261-1050, travel@euclidtravel.com
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_ Vesti iz Slovenije —

Slovenija bo upos$tevala varnostni svet ZN
pri krizi z Irakom, ne ZDA

VéerajSnji Delo poroca, da slovenska vla-
da ne podpira ZDA pri napadu na Irak,
Ce bi se ta zaCel brez odobritve varnostne-
ga sveta ZdruZenih narodov. Zadeva se je
sprozila ob izjavi senatorja Josepha Bidna,
ki vodi demokratsko manjSino v senatnem
odboru za zunanje zadeve, da pa¢ Sloveni-
ja kakor tudi drzave, ki so podpisale tkim.
vilniusko izjavo pred nedavnim, podpirajo
napad na Irak. Tiskovna predstavnica zuna-
njega ministrstva NataSa Prah je novinarje
napotila na izjavo ministrstva z dne 28. ja-
nuarja. Tam piSe, da Slovenija “meni, da
je vrhovna avtoriteta za reSevanje Sporov v
mednarodni  skupnosti varnostni svet”, in
“se zavzema za to, da iskanje reSitve iraSke
krize ostane v okvirih ZN, in poudarja pri-
marno vlogo in odgovornost varnostnega
sveta pri skrbi za mednarodni mir in var-
nost”. To je bistvo slovenskega staliS¢a, kar
besede v vilniuski izjavi ne spremenijo.

Opazno je predvsem v levicarskem tisku
v Sloveniji zadnje tedne mocno rastodi od-
por proti napadu na Irak. Ce bi do vojne
res priSlo, utegne to vplivati na izid refe-
renduma o NATU, ki bo 23. marca, to tu-
di v slucaju, da bi se taka vojna hitro oz.
uspe$no koncala. Zunanji minister Dimitrij
Rupel je taréa napadov v tisku, to zaradi
njegovega “amerikanofilstva”.

Boj za manjsinski radio na avstrijskem
Koroskem se nadaljuje

Boj za ohranitev celodnevnega slovenske-
ga Radio 2/Agora na. avstrijskem Koroskem
se po petdnevni opozorilni gladovni stavki
Cetverice usluzbencev manjSinskega radia v
Celovcu nadaljuje na politiéni ravni. V to-
rek in v sredo so zastopniki Radia 2/Agora
(ta si deli frekvenco z Radiom 2) povablje-
ni v Strasbourg, kjer bodo o manjsinskih
pravicah v Avstriji na podro¢ju medijske os-

krbe in dvojezi¢ne topografije obvestili pri-
stojne odbore Sveta Evrope in evropskega
parlamenta. 20. februarja bodo avstrijskemu
drzavnemu sekretarju za umetnost Franzu

. Moraku izrogili 8000 podpisov za ogroZeni

radio. Avstrijska vlada se je po vedteden-
skem molku konec minulega tedna vendarle
odlocila za termin predaje.

PreSernovi nagrajenci za leto 2003

Pretekli petek zvecer se je priblizno 850
povabljenih zbralo v Unionski :ivorani hote-
la Union, da bi prisostvovali podelitvi Pre-
Sernovih nagrad leto$njim dobitnikom. To
je bilo prvic v zadnjih letih, ko ta priredi-
tev ni bila v prostorih Cankarjevega doma,
dvorana v hotelu Union je pa bila pred
nedavnim celotno obnavljena.

Veliko nagrado PreSernovega sklada sta
dobila za svoja ustvarjalna opusa igralec
Zlatko Sugman in arhitekt Vojteh Ravni-
kar. Druge nagrade iz sklada so prejeli
gledaliSka reziserka Mateja KoleZnik, pesnik
Andrej Medved, kipar Alen Ozbolt, pihalni
kvintet Slowind, skladateljica Larisa Vrhunc
in filmski reziser Jan Cvitkovié. Le Cvitko-
vi¢ ni priSel osebno na prireditev.

Uspesni diplomanti

Po sicer 8¢ neuradnih podatkih 3olskega

" ministrstva je bilo lani podeljenih 14.728

diplom, v visokem Solstvu 13.345, v vi§jem
strokovnem izobrazevanju pa 933. Med di-
plomanti dodiplomskega Studija si jih je
univerzitetno izobrazbo pridobilo 5830, viso-
ko strokovno izobrazbo pa 5049, med njimi
si je 71 pridobilo diplomo o specializaciji,
941 magistrsko diplomo, 310 pa doktorsko.

Sneg povzroéil tezave

Zaradi mo¢nega sneZenja (v Ljubljani 25,
ponckod na Gorenjskem 40 cm) so po vsej
drzavi nastali zastoji v prometu. Zgodilo se
je 170 nesrec. Brez elektrike je bilo nekaj
¢asa ve¢ kot sto tiso¢ ljudi.
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AMERISKA LETALONOSILKA HARRY S. TRUMAN SE USTAVILA V KOPRU - V za-
Cetku februarja se je v koprskem pristanis¢u za krai.ﬁl
ki je bila na poti proti dolinostim v bliZini Iraka in

¢as mudila letalonosilka Truman,
bo morda sodelovala v prihajajo-

fem vojnem spopadu. Letalonosilka je najnovejia v ameriski floti, zgrajena Sele leta

1998, poganjata jo dva jedrska reaktorja. Poveljnik

Michael R. Groothausen je novinar-

Jem povedal, da je decembra odplula iz ZDA in v Sredozemlju nadome3ca letalor'losillfo
George Washington. Na ladji sluzi kar 5000 mornarjev in Se 600 mornark. At.imlral je
dejal, da zaenkrat ni naértov, da bi se ladja neposredno angazirala v verjetni v_ojni_ z
l"‘“‘Om, se pa lahko kaj hitro pripravija na to moznost. Po njegovem g.re za najboljso
ameridko letalonosilko in bi se lahko v le nekaj urah odpravila na bojisce, ¢e bi bilo
treba. Letalonosilka ima namen ostati na Sredozemskem morju priblizno pol leta.

Iz Clevelanda in okolice

Slovenska 3ola vabi—

Kosilo Slovenske $ole pri
Sv. Vidu bo v nedeljo, 23.
februarja, v dvorani sv. Vi-
da na Lausche Ave. Servi-
rali bodo svinjsko pecenko
in kokos, to od 11. dop.
do 1. pop. Cena kosilu je
$10 za odrasle in $5 za
otroke. Nakaznice lahko do-
bite pri vratih na dan kosi-
la. Pridite!

Masa za dr. MerSola—

To nedeljo dop. ob 10.
bo v cerkvi Marije Vnebo-
vzete sv. maSa za pok. dr.
Valentina MerSola. Tabor
DSPB vabi, da se te mase
udelezite, posebno tisti in
potomci tistih, ki radi nje-
govega posredovanja  niso
bili vrojeni v Jugoslavijo.
Izredna podpora—

G. John Goriéan, Rich-
mond Hts., O., je poklonil
$165 v podporo nasemu li-
stu. Iskrena hvala!

Novi grobovi

Vlasta Urh

Umrla je 54 let stara
Vlasta Urh, rojena Zupan-
¢i¢, Zena Leopolda, mati
Marthe in Lidije, sestra
Franca, Antona in Andreja
(vsi v Sloveniji), teta. Po-
greb bo v oskrbi Zeletove-
ga zavoda jutri, v petek, zj.
ob 845, v cerkev sv. Kri-
stine ob 9.30 in od tam na
Vernih du$ pokopalisce. Kro-
plienje je danes, 13. febr,,
pop. od 2. do 4. in zv. od
7.-do 9.+

Frida Helen Michelitch

Dne 5. februarja je umr-
la 86 let stara Frida Helen
Michelitch iz Great Fallsa,
Va., sestra Hermana, Jose-
pha, Roberta, Philipa, Har-
rya, Rebecce Nagel ter Ze
pok. Williama, Raymonda in
Anne Michelitch, teta in
prateta, ve¢ kot 15 let je
bila predsednica podruZnice
st. 103 Slovenske Zenske
zveze v Washingtonu, D.C.
Pogreb je bil 10. februarja
v Great Fallsu. Druzina pri-
porota darove v pokojni¢in
spomin Slovenian Women’s
Union of America, 431 N.
Chicago St.. Joliet, IL
60432,

Frank A. Misic

Umrl je 74 let stari
Frank A. Misic, brat Sylvi-
je Cserbak, stric in prastric,
zaposlen 33 let, do svoje
upokojitve, v oddelku za
rekreacijo mesta Clevelanda.
Pogreb je danes v oskrbi
Zeletovega zavoda s sv. ma-
o v cerkvi sv. Jeroma in
pokopom na Sv. Kriza po-
kopaliscu.

Referenduma—

Tisti drzavljani Slovenije,
ki bi radi sodelovali na re-
ferendumih, ki bosta v Slo-
veniji 23. marca in sicer o
slovenskem ¢lanstvu v EU
in NATU, bodo lahko na
njih glasovali. Gl. porogilo
na str. 10. Ce dobimo ve&
informacij, bomo naknadno
porocali.

Slovenski impresionisti—

O njih bo v sredo, 19.
februarja, govoril Anthony
Hiti in to ob 7h zv. v spo-
dnji dvorani SDD na Re-
cherjevi ulici. Sponzor je
Slovenian American Heri-
tage Foundation, ki mu ar-
hitekt Hiti tudi predseduje.
Vstopnine ni, javnost je va-
bljena.

Korotanov koncert—

Pevski zbor Korotan spo-
rota, da bo letodnji vsako-
letni koncert v nedeljo, 25.
maja, v Slovenskem naro-
dnem domu na St. Clairju
in ne 17. maja, kot je bilo
prvotno objavljeno.
Slovenska Citalnica—

Preteklo nedeljo popoldne
je imela v svojih prostorih
v SND na St. Clairju Slo-
venska cCitalnica svojo letno
sejo. Za predsednika in za-
pisnikarja je bil izvoljen ur.
AD, podpredsednik bo 3e
Joseph Valenci¢, funkcije taj-
nika, blagajnika in knjiZni-
¢arja Se opravlja Franc Ko-
vaci€. V nadzornem odboru
so Frank LovSin, Joe Zab
in Larry Hocevar.

KOLEDAR

FEBRUAR

15. - 20. - Smudarski
izlet v Lake Tahoe. Infor-

macije: Ivan Kamin 718-
424-2711.

23. - Slovenska $ola pri
Sv. Vidu postreze s kosi-
lom v farnem avditoriju s
serviranjem od 11. dop. do
1. pop.

MAREC

15. - Federacija sloven-
skih narodnih domov prire-
di “moz in Zenska leta”
banket v SND na St
Clairju.

23. - Slovenska $ola pri
Mariji Vnebovzeti ima zaj-
trk v Solski dvorani med 9.
dop. in 12. opoldne.

APRIL
6. - Dramsko drustvo
Lilija  uprizori  veseloigro

“Vrazja vdova” v Slov. do-
mu na Holmes Ave. Prige-
tek ob 3.30 pop.
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Posredoval generaini konzu Republike Slovenije
v Clevelandu Anton Gogala:

Informacija o referendumih
za vstop Slovenije v EU
«.in. NATO

V Republiki - Sloveniji bosta v nedeljo, 23. marca
2003, potekala posvetovalna referenduma o vstopu
Slovenije v Evropsko unijo (EU) in zaveznistvo NATO.
Na podlagi odlo¢be Ustavnega sndis¢a se bodo za gla-
sovanje na referendumu uporabljali tudi dolotbe o
glasovanju na diplomatsko konzularnih predstavni$tvih
(DKP) v tujini ter o glasovanju po pos$ti iz tujine, kar
pomeni, da lahko na referendumih sodelujejo drzav-
ljani ‘RS s stalnim ‘ali zac¢asnim bivali§éem v tujini.

PodrobnejSe informacije bodo posredovane po 14.
februarju 2003, Ko zaénejo te¢i roki za referendum-
ska opravila. ‘Glasovanje na diplomatsko konzularnih
predstavniStvih ter po pos$ti iz tujine bo potekalo po-
dobno, kot je bila:ob zadnjih volitvah.

Priporo¢amo,: dai:volilni upravidenci, ki se Zelijo
udelesiti -referendumov, pozorno spremljajo obvestila,
ob tem pa opozarjamo, da nekateri podatki o naslo-
vih volilnih upravi¢eéncev $e vedno niso popolne in jih
Jje potrebno dopolniti. Vsi, ki e niso vpisani v stalno
evidenco volilne pravice drzavljanov RS s stalnim bi-
valiS$¢em v tujini, na podlagi katere bodo pripravljeni
volilni imeniki (torej tisti, ki niso sodelovali na voli-
tvah leta 1997, 2000 ali 2002), lahko zahtevo za vpis
vloZijo na diplomatsko konzularnih predstavni$tvih RS.

Ministrstvo za zunanje zadeve
Urad za Slovence v zamejstvu in po svetu

Msgr. FRANCI PETRIC Nas komentar

[ T4 - b4 (1]
Politicna igra z dzamijo
Musliman Hassam Tibi, profesor za mednarodno

politiko na Harvardu in v Tibingenu, je 27. januarja
v Rimu govoril o tako imenovanem evroislamu. Dejal
Je. da je navzo¢nost muslimanov v Evropi postala dej-
stvo, ki ga ne moremo obiti. V letu 2035 bo v nek-
daj krs¢anski Evropi Ze Stirideset milijonov muslima-
nov. Pri tem je poudaril: “Ce hote biti islam evropski,
mora loéiti vero od politike, sprejeti demokracijo, po-

spesevati ¢lovekovo pravice, spostovati civilno druZbo
in biti pluralistiten. Islam %e ni dosegel teh ciljev.”

Te njegove besede prihajajo v pravem trenutku v |

slovenske razgrete pogovore o primernosti gradnje pr-
ve dZamije v na$i drzavi. Muslimani v Sloveniji hoéejo
v Ijubljani zidati dZamijo. Nekdanja mestna komuni-
sticna oblast in dosedanja liberalna jim nista izdali
gradbenega dovoljenja zanjo. Ze leta zato opozarjajo
na prostorske stiskei in tezave, s katerimi se srecuje-
jo pri svojem zbiranju. Pri tem jim je v ¢asu komu-
nistitnega rezima pomagala tudi katoli§ka Cerkev (zbi-
rali so se npr. v dvorani Teoloske fakultete v Ljublja-
ni ali pa v Elijevi rotundi v Kopru). Med Cerkvijo in
muslimansko skupnostjo tudi zato nikoli ni bilo nas-
protij. Slovenska oblast takim potrebam vernih katoli-
¢anov, muslimanov ali tudi pravoslavnih (nekaj cerkva
imajo "na posodo” od katoliske Cerkve) 3e danes ni
naklonjena. Na gradbeno dovoljenje npr. ¢akata dve
Zupniji v Mariboru, ena v Velenju in v Luciji pri Por-
toroZu, pravoslavni bi radi cerkev v Mariboru in Celju
pa: Se kje' ...

Ob zadnjih razpravah je zato presenetil mufti Dogic
z ostrim besednim napadom na nadskofa dr. Rodeta,
ker je ta v boZi¢nem pogovoru za POP TV povedal,
da je odlo¢itev za zidavo dzamije v rokah politikov.
Ostrina muftijevih besed v izjavi, ki je sledila, in nje-
gove obtoZbe na rac¢un vodstva Cerkve v nekaterih po-

govorih so zbudile v javnosti zatudenje in marsikak-

§no vprasanje. Cemu (komu) sluzi tak oster napad?

Mar Kkatoliska Cerkev daje dovoljenja za zidavo dza-

mij? Ko so konec lanskega leta policisti pridrzali muf-

tijevo Zeno, Pogi¢ Se zdale¢ ni tako ostro reagiral.
(dalje na str. 12)

Dvanajsti slovenski smuéarski “Weekend”

CLEVELAND, O. - Tradi-
cionalni vsakoletni smu-
carski izlet na Catskills
goro Windham nas je zo-
pet zdruZil s prijatelji iz
New Yorka, Toronta, Cle-
velanda in drugih prede-
lov Zdruzenih drzav, to
v prvih dnevih februarja.

Lepa udelezba smudar-
jev, deskarjev in gledal-
cev je bila pravi dokaz,
da se Slovenci tu v Se-
verni Ameriki sorazmerno
Stevilno udejstvujemo v
tej sneZni panogi. Brez te
aktivnosti bi bila zima
res predolga.

Po celodnevnem smu-
¢anju v petek, 31. janu-
arja, smo se srecali z
drugimi znanci pri gosto-
ljubni druzini Ivana Ka-
mina, kjer smo bili dele-
Zni cevapcicev, katere je
“expressno”  poslal na$
clevelandski rojak Krist-
jan Sedmak. Pokramljali
smo o dogodkih pretekle-
ga leta, potem pa kar
zgodaj odsli na pocitek v
pripravi na sobotni vele-
slalom.

Za tekmovanje v vele-
slalomu se nas je prija-
vilo 36 moskih in dva-
najst predstavnic neZnega
spola, ki so se uvrstile
prve na progi, nakar
smo sledili vsi ostali. Le-
tele so smué¢i. Med vrat-
ci; letele so kape, palice
in druga oprema, kadar-
koli je kdo padel. Neka-
teri so bili opremljeni s
celadami, drugi pa tudi
brez kap, vsak pa je bil
odlo¢en, da pride na cilj
v najhitrejSem ¢éasu.

Po dveh preizkusnjah
na tekmovalni progi je
bilo mnogo izgovorov, za-
kaj se dotitnemu ni po-
sretilo dosedi boljSega
rezultata, bodisi da ni
mazal smuéi, ali je stal

preve¢ pokonci, ali pa ni
jedel dovolj zabeljenih
Zgancev.

Najhitrej$i med nami
je bil Ivan Kamin ml.,
med dekleti pa je bila
skoro enako hitra Janja
LupSe, ki je tudi po Na-
star standardu dosegla
kvalifikacijo “ekspert”, kar
pomeni, da je med naj-
hitrej$imi smudéarkami v
njeni starostni skupini.

Izmed preostalih 47
tekmovalcev je bil Fran-
¢ek Toplak najblizji tej
Nastar definiciji in bi
dosegel ekspert status s
¢asovnim izbolj$anjem ene
sekunde, kar nam mlaj-
S$im smucarjem ni dose-
gliivo. Cestitamo.

V  tekmovanju med
druzinami je Brandeva
druzina zasedla prvo me-
sto, Skerjanéeva drugo

in  Hartmannsgruberjeva

tretje.

Odkar se je Tone Ka-
¢inik izpovedal, da Zgan-
ci pripomorejo k zboljsa-
nju tekmovalnih ¢asov,
so Zganci cedalje bolj
priljubljena hrana nasih
smucarjev, katerih eden

K -"1‘“["]
n

je John Kosir, ki je za
tri stotinke sekunde pre-
pustil zlato medaljo An-
diju Stajan iz Kanade.

Deskanje (angl. snow-
boarding) postaja ¢&edalje
bolj popularno med mla-
dino. Zadnji dan, v ne-
deljo, smo Se mi starejsi
norci zopet poskusili to
umetnost. Cetrti¢ v doli-
no sem Ze lepo peljal,
toda celotedenske posle-

dice mi pravijo, da je
deskanje predvsem za
mlade.

Dvanajsti izlet v Wind-
ham je zopet lepo uspel
in bil brez nesreée. Vre-
me nam je bilo naklo--
njeno in novih trajnih
spominov je spet za en
ko$. Ivan Kamin z Zeno
Barbaro, héerko Vicky,
svakom Petrom in Tino
SO nas zopet presenetili
Zz organizacijskimi talenti
in gostoljubjem za dobro-
bit slovenske druzbe. Naj-
lepSa vam hvala!

Metod Ilc

Seznam zmagovalcev naj-
dete na str. 11.
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Prejemniki medalij v
raznih kategorijah
na tekmovanju v

Windhamu

ZLATE MEDALJE
(Prvo mesto)

Nina Zakotnik
Mojca Brané
Janja Lupse
Simona Skerjanec
Mojca Cigler
Robert Zakotnik
Matej Brané

Ivan Kamin ml.
Andy Stajan

Joe Skof

Metod Ilc

Jan Skrlj (deskanje)

SREBRNE MEDALJE
(Drugo mesto)

Clara Hartmannsgruber
Jasna Misvelj

Mija Bran¢ -

Majda Skrlj-Volk
Johnny Harmannsgruber
Miha Rossler

John Kosir

Milo§ LuzZar

Ivan Kamin

Jaka Skrlj (deskanje)

BRONASTE MEDALJE
(Tretje mesto)

Pia Cigler

Renata Weber

Maxi Hartmannsgruber
Bostjan Leskovar
Gaber Puc

Janez Mavreti¢

Tone Kaéinik

Miro Skrlj (deskanje)

DESET NAJBOLJSIH

Ivan Kamin ml.
Miha Rossler
Janja Lupse
Bostjan Leskovar
Matej Brané
Andrej Brané
Marko Zupanc
Andy Stajan
John Kosir

Joe Skof

gt

for the W"’Mﬁ

Listen to

THE
SLOVENIAN
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WCPN Cleveland Fublic Radio

P
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Prijatel’s Pharmacy
St.Clair & E.68St.  361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI
DRZAVE OHIO - AID FOR

| THE AGED PRESCIPTIONS

PAVLE BORSTNIK

Knjizna recenzija s komentarjem

Jera VodusSek Stari¢: Slovenski $pijoni
in SOE, 1938-1942

Po svoji znadilno za to Kknjigo je Ze samo dejstvo,
da je iz3la v samozalozbi. Avtorica je morda Zelela,
da je pri pisanju ¢imbolj neodvisna, simboli¢no pa
to dejstvo samo 3e potrjuje Zalostno resnico, da gre
za domala nepuznane “junake”, ki jih je uradna zgo-
dovina zamolcala, ker njihove ideje in prizadevanja
nis¢ odgovarjala ne “revolucionarni strani” medvoj-
nega dogajanja, ne njeni povojni “kontinuiteti”. Knji-
ga obsega 446 strani in je izSla v nakladi 800 izvo-
dov, kar pomeni, da bo naSla mesto na razmeroma
redkih knjiZznih pelicah. Upati je, da bodo njeni od-
mevi te nedostatke zapolnili do ¢imvedje inoZne mere.

<& *

Voduskova Ze v samem
Predgovoru nakaZe, za
kaj gre: “Ze med svetov-
no vojno smo ustvarili -
slovensko mafijo” ... Ta
“mafija” torej stori na
zacetku vsega opisovane-
ga dogajanja med drugo
svetovno vojno v Sloveni-
ji. (Prim. jubilejno Stevil-
ko revije Misel in delo,
1938. Ob 20-letnici Jugo-
slavije) V tej mafiji so v
stari Avstro-Ogrski delo-
vali slovenski Studentje z
dunajske in praske uni-
verze, vsi do zadnjega u-
¢enci ali pristasi Tomasa
Masaryka. Njihovo delo-
vanje je obrodilo zaZeleni
sad - Jugoslavijo, in ko
je padla, so se v zrelih
letih, z istim mladostnim
zanosom zavzeli, da jo
spet prikli¢ejo v Zivljenje.

Njihova osehna tragika
je zato v dejstvu, da so
jim ta prizadevanja v ve-
liki meri zapravili z zgre-
geno, sebitno politiko,
prav isti ljudje, po veci-
ni iz britanskega misel-
nega obmodja, za Kkaterih
koristi so si prizadevali
v obeh svetovnih vojnah.
Zato perfidni Albion nima
na vesti le slovenskih do-
mobrancev, temveé tudi te
idealiste in njihovo potep-
tano c¢ast.

“Ti ljudje.” pise Vodu-
§kova, “nasi junaki”, 3e
do danes - ne slu¢ajno
- niso prisli ne v sloven-
sko enciklopedijo in ne
v biografiko, postali so -
“neosebnosti”. (str. III) (In
ko se je — kot glas vpi-
jotega - oglasila britan-
ska ¢asnikarka Nora Be-
loff s “Titovo Sepavo de-
dis¢ino”, so se ji brezve-
stni britanski “zgodovi-
narji” v slovenski druzbi
v Bohinju decembra 1985
posmehovali z Zaljivo do-
pisnico: “Tukaj smo na
tajni misiji, da preu¢imo
svojo “Sepavo dediS¢ino”

. op. p.)

Za nekoga, ki je odra-

* <

8¢al v “nacionalisti¢nih”
ali, &e hocete, liberalnih
krogih, je knjiga pravo
razodetje: vsi do zadnje-
ga so bili povezani v
podtalni organizaciji! Od
A do Z! Imena se vrstijo
kot jagode na “paterno-
Stu™: od rafiniranih poli-
tikov kot npr. dr. Albert
Kramer, do zanesenjakov
a la rudi Marindi¢ (sta-
rosta ViSkega Sokola) in
do ‘“navadnih” (?) Zele-
zni¢arjev, kot je bil Bogo
Kemperle, Zelezniski ura-
dnik in podstarosta Vis-
kega Sokola, ki je mazal
osis¢a v Nemdéijo name-
njenih vlakov s smolo,
napolnjeno z Zeleznimi
opilki, v vagone 2z nafto
opa metal tempirane vzi-
galnike (str. 150) in po-
tem koné¢al na Gréaricah.

Padale so glave, ljudje
so romali v taboriséa,
gestapovske mucilnice so
odmevale od njihovih
krikov, in na koncu - se
je vse sprevrglo v popoln
polom. Britanski agitator-
ji so pozabili nanje; po
navodilih zunanjega mini-
stra Edena so napeli vse
sile, da se prikupijo Sta-
linovi Sovjetski zvezi, ki
je bila oc¢ividno “sila bo-
do¢nosti”, kateri mora
“velika” Britanija nuditi
vso pomo¢, ¢e hoce sa-
ma obstati. Eden je pos-
tavil svojevrsen rekord:
malokateri politik v zgo-
dovini je zagresil tako

nepremi$ljeno, za milijo-

BRALCI

AMERISKE DOMOVINE
Priporoc¢ajte nas list!

e

Pesmi

in Melodije
iz Nase Lepe Slovenije
Radijska Druzina Cleveland

ne usodno napako. Toli-
ko za uvod.

Na predvecer Il
svetovne vojne

V nasprotju s cincar-
sko politiko takratnega
britanskega ministrskega
predsednika Chamberlai-
na, je bila britanska ob-
veScevalna skupnost Ze
do kraja alarmirana v
zadnjih mesecih pred iz-
bruhom druge svetovne
vojne, gotovo pa po pod-
pisu nems$ko-sovjetskega
nenapadalnega pakta, av-
gusta 1939. :

Alarmirane pa so bile
tudi vse drzave, ki so se
kakokoli ¢utile ogrozene
od Nemdéije. Se pravi, vse
drzave, z izjemo - Jugo-
slavije. V Jugoslaviji - in
Sloveniji sami - so odgo-
vorni ljudje z neuéinkovi-
to politiko (delno tudi
zaradi negotovosti s Hr-
vaS8ko) prepustili drzavo
razvoju dogodkov, dokler
ni stvari vzela v svoje
roke - dobro organizira-
na komunisti¢éna partija
St 19

V tem je bila v resnici
prva usodna napaka: me-
Sc¢anske stranke so bile
ob zadetku vojne, $e bolj
pa ob padcu Jugoslavije,
do kraja dezorientirana.
ZnaSla se je le komuni-
sticna partija, z bogatimi
izku$njami v podtalnem
delovanju, ¢etudi prizade-
ta spri¢o senzacionalnega
sporazuma med Hitlerje-
vo Nemcdéijo in Stalinovo
Sovjetsko zvezo.

V Sloveniji sami je pri-
Slo do nekega osve$éanja,
ko se je poleg faSizma
na zahodni meji, kjer je
Z¢ med obema vojnama
neusmiljeno zatiral slo-
venski Zivelj, pojavil Se
nacizem na severni meji.
To je bil trenutek, ko so
Britanci iz svojih obves-
¢evalnih arhivov potegnili
tudi imena pripadnikov
nekdanje slovenske mafi-
je — ter z njimi obnovili
stike. Pri tem pa ni Slo
le za redke posameznike,

ED MEJAC
Vodja Radijske Druzine

WCSB 89.3 FM
Nedelja 9-10 am
Sreda 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX
WEB: www.wcsb.org

—

temve¢ za celo plejado

ljudi iz t.i. liberalnega
tabora. “Angleska obves-
cevalna sluzba”, navaja

Voduskova, “se je pri o-
perativnem delu na pod-

ro¢ju Slovenije, opirala
skoraj povsem na sre-
dinskoliberalno, mihailo-

viéevo mrezo”. (str. 5)
Ta obnovljena mafija
seveda ni ostala prikrita
komunistiénim agentom,
ki so takrat delovali v
polnem soglasju z dolodi-
i nems$ko-sovjetskega za-
veznistva in kasnejSega
nenapadalnega pakta. Za-
to je partija Ze v prvih
mesecih okupacije ukaza-
la "skupen boj proti an-
gleskim agentom in pos-
kusom obnovitve ' starega
reda” ter je v ta namen
“mobilizirala vse svoje si-
le v boju proti razpiho-
vanju nacionalnega sovra-
Stva, ki ga okupatorji in
njihovi anglesSki agenti Si-
rijo z vsemi sredstvi.”
(Josip Broz Tito, Zbrana

. dela, 7/41)

Na samem  zaéetku
okupacije torej, ko se
navadnemu drZavljanu ni
dosti sanjalo niti o od-
poru, niti o bliZzajo¢i se
revoluciji, je komunisti¢-
na partija Ze ogzigosala
“angle$ke agente” kot lju-
di, ki v resnici delujejo
v interesu okupatorja.

To staliS¢e je sovpada-
lo z odlogitvijo Osvobo-
dilne fronte, da pod
smrtno kaznijo prepove
kakrsnokoli organiziranje
narodnega odpora izven
njene neposredne kontro-
le. Komunisti¢na obvesce-
valna sluzba je pravilno
ocenila daljnoroéno vred-
nost takega britansko-
slovenskega ali ; jugoslo-
vanskega sodelovanja. Po
drugi strani pa je za ta
razvoj seveda izvedela tu-
di nacisti¢na. obveséeval-
na sluzba, zato se je pr-
vi nemski gnev izlil prav
na pripadnike tega “libe-

ralno nacionalisti¢nega
tabora” ...
Britanski obves&¢evalna

sluzba pa je aktivirala
stike s slovensko (in ju-
goslovansko) mafijo, ne
toliko z namenom, da
drzavo pridobi za vstop
v vojno proti Neméiji,
kolikor in predvsem, da
¢imbolj zniZza eventuelne
koristi, ki bi jih Neméija
mogla izsiliti iz Jugosla-
vije (in Slovenije), pri ce-
mer je bil $e najbolj
konkreten cilj — sabotaza
ZelezniSkega prometa z
nafto in plovbe po Dona-
vi.

(dalje na str. 12)
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Slovenski spijoni in SOE

(NADALJEVANJE s str. 11)

Britanci so - v skladu
s svojim splosnim strate-
Skim programom - tudi
v Jugoslaviji vpeljali de-
javnost treh loc¢enih vej
obvestevalne sluzbe: Se-
cret Intelligence Service
(SIS), MI6, Drzavna ob-
veScevalna sluzba in MIR,
Vojaska obvescéevalna slu-
Zba. Kasneje je nastopi'a
se SOE (angl. Special
Operations Exectutive).

Opisati tocen delokrog
teh sluzb je nemogoce Se
danes, in ni bilo mogoce
takrat. Interesi in akcije
so se prekrivale, prislo
je celo do medsebojnega
tekmovanja - Za . uspehe,
ena posledica pa je bila,
da so bili Jugoslovani,
Srbi, Slovenci ali Hrvati,
ki "so prisi v stlk z
agenti teh obveséevalnih
organizacij, pogosto do
kraja zmedeni in so tu
in tam zagresili tudi tez-
ke, tragi¢ne napake na
ta racun.

Organizacijsko je to
pomenilo tri locene re-
sorje: obvesSéevalno delo-
vanje, sabotazno delova-
nje in strateSko-vojasko
delovanje. V vseh treh
dejavnostih se od samega
zacetka pojavljajo imena:
Kramer, Ribnikar, Zitnik,
Vrhunec, Mackovsek, Am-
broz, Puc iz Ljubljane,
pa Primorca Ivan Rudolf
in IVan Marija Cok. In z
njima cela vrsta primor-
skih rodoljubov iz Tigra.

Center Beograd

Voduskova navaja pet
glavnih centrov: Beograd,
Zagreb, Ljubljana, Mari-
bor in Celje, so pa goto-
vo delovali $e manj. po-
membni centri ‘'na jugu
drzave. V glavnem, Beo-
gradu, spet
slovenska imena.

Britanski veleposlanik
Ronald Campbell je Se
pred izbruhom vojne opo-
zoril svojo vlado, da se
Slovenci najgloblje zave-
dajo nemske nevarnosti
in med njimi najbolj -
dr. KoroSec. Ta pa je
decembra 1940 nenado-
ma umrl, tako ni nobe-
ne sledi o njegovi even-
tuelni’ povezanosti ' z 'Bri-
tanci.

V zadnjith mesecih pred
vojno je v Jugoslaviji po-

~ tekala intenzivna kampa-

nja za  srbsko-hrvaski
sporazum, ki je bil res
podpisan skoraj isto¢a-

sno s podpisom nemsko-
-sovjetskega nenapadalne-
ga pakta. Bilo pa je v

sre¢ujemo

resnici Ze prepozno, kar
so Hrvati - upraviceno -
dolzili Britance, c¢es§ da
so ves cCas pogajanj od-
klanjali vsakr$no inter-
vencijo v korist Hrvatov,
zanaSali pa so se na
“realizem” dr. Maéka, da
Srbom ne bo postavljal
pretiranih  zahtev. Ena
pusledica pateticnega za-
vlac¢evanja srbsko-hrva-
Skih pogajanj je bila
apatija in nezaupanje vo-
livcev do drzavnih obla-
sti. Povezano s pretira-
nim rusofilstvom in pan-
slavizmom pa je vse to
odpiralo vrata - komuni-
stiéni taktiki.

Med prvimi, ki so v
Beogradu navezali stike z
britanskimi agenti je bil
Slovenec Anton Batagelj,
uradnik notranjega mini-
strstva, rojen v Sturjah
na Primorskem. Kmalu
so bili pritegnjeni $e ad-

. vokata dr. Stanko Zorko,

dr. Vinko Zore, finanéni
uradnik  Savinsek, Ela
Potoénikova, obveScevalec
Andrej Rejec, in seveda
dr. Ivan Marija Cok.
Slovenci so od vsega
zacetka tudi gojili stike s
Cehi, pri éemer je posre-
doval dr. Vladimir Kalan,
po rodu iz Celja, sicer
pa ¢eski in britanski dr-
Zzavljan, ki se je kasneje
umaknil v Ljubljano, od-
Sel od tam v cetniSki o-
dred, bil zajet na Gréari-
cah in kljub diplomat-

V BLAG SPOMIN

ob deseti obletnici smrti
dragega moZa, oleta, starega
oleta, brata in strica

PAVEL ZAKELJ
Umrl je 17. februarja 1993
V miru boZjem Ti pocivaj,
dragi, nepozabni nam,
v nebesih rajsko sreco iuzivaj
v ljubezni boZji vekomayj.
Zalujodi:

Marija - Zena
Otroci - Ani Zitko, Pavle,
Stanko, Tone, Janko in Vinko
z druzinami
ter ostalo sorodstvo

skemu statusu ustreljen
v Dolenjekih Toplica je-
seni 1943.

Vzporedo 2z britansko
navzocnostjo v Beogradu
pa je narascalo tudi pro-
tivojno razpoloZenje in
konec leta 1939 je prislo
do tezkih demonstracij, v
katerih so  komunisti
poudarjali neupravi¢enost
vojne za korist “imperia-
listov”, padlo pa je tudi
geslo, da je "bolje umreti
na beograjskih  ulicah,
kot na slovenski meji”.

Veleposlanik Campbell
pravi o teh demonstraci-
jah, da “ni nobenega
dvoma, da za veéino Kko-
munisti¢ne propagande v
tej drzavi stojita nemski
denar in nems$ki agentje”
(str. 37).

“Razmere v Jugoslaviji,”
je zapisal Campbell, “"so
idealne za demagoge in
nihée ne prekasa komu-
nistov v demagogiji. Nji-
hove govore je mogoce
slisati na vsakem Kkora-
ku. Kar so obsojali vce-
raj, danes hvalijo in kar

danes obsojajo, bodo
morda hvalili jutri. Zane-
sljivo pa bodo sledili

ukazom centra.”

Poleti 1940 je Camp-
bell poslal v London Si-
frirano poro¢ilo, ki je
vsebovalo naért drzavne-
ga udara v Jugoslaviji.
Predviden naj bi bil isto-
¢asni udar v Bolgariji in
nato zdruzitev obeh dr-
zav pod srbsko dinastijo,
napad na Albanijo in po-
vezava z britanskimi voj-
nimi nacérti.

Campbell je nacrt za-
vrnil, ¢ée§ da ni mogoce
ugotoviti, kaksno zaslom-
bo imajo “uporniki” med
narodom, britanska vlada
pa naj bi mu narodila,
naj upornikom pove, naj
ne racunajo na britansko
podporo. Pa¢ pa so se
razmahnile akcije sabota-
Znega oddelka, ki so za-
jemale predvsem Zelezni-
ki promet in pa plovbo
po Donavi. V poroéilih
te sekcijé pa se je pricel
omenjati agent z oznako
A/H31. Bil je to Draza
Mihajlovié.

Center Zagreb

Slovenski “napredni
krog” je bil tesno pove-
zan tudi z britanskimi
agencijami, ki so.delova-
le v zagrebSkem centru.
Prve stike naj bi dosegel
Dimitrij Omerza, brat
slovenskega kiparja Niko-
laja Omerze, in pomorski
¢astnik. Kot tak se je

PolitiCna igra z dzamijo

(NADALJEVANJE s str. 10)
Zdaj pa vetinsko katoliSko Cerkev uvrs¢a k naciona-

listom Jelinéi¢evega kova.

Nerazumljivo napadalno drZzo muslimanskega ver-
skega voditelja razumemo v novi lu¢i, ¢e pogledamo,

kaksne so trenutne druzbene

razmere. Zmagovalni

polet liberalne demokracije v navezi s prenoviteljsko
komunistiéno stranko je v zadnjih letih ustvaril plodna
tla novega enoumja. To v veliki meri nekriticno pod-
pirajo slovenski mediji. Ker je nadSkof opozoril na
dejstvo, da je odlocitev za dzamijo v rokah politikov,
je s tem nehote pokazal, kdo je kriv, da je ni. Obe-
nem pa je opozoril, kaj pomeni dZamija v islamskem
svetu ter posredno spodbudil odgovorne, da je treba
ljudi celovito obvesc¢ati ob tej odlocitvi. Ko je natanc-
neje o razlikah med dzamijo in cerkvijo spregovoril
tudi profesor za verstva na Teoloski fakulteti dr. Dra-
go Ocvirk, sta bila z nadSkofom deleZzna ocitkov ne-
strpnosti. Medtem pa so 3li nekateri v naklonjenosti
do muftija tako dale¢, da so celo lep3ali njegove izja-
ve (kako drugade razumeti televizijski izrez Dogiceve-
ga izbruha proti svétniku Jarcu v Trenjih na POP TV
23. januarja, ki ga gledalci nismo mogli videti. Slo-

venski

liberalno-prenoviteljski politiki,

ki jo najbolj

povezuje protikatolistvo, pride zelo prav spor musli-
manov in katolicanov, da s tem opraviégi svojo drzo
in odlo¢itve. Da bi jim bilo laze, so priklicali na po-
mo¢ tudi vedno pripravljene “anticerkvene” Roterjeve
sociologe. Obojim ne gre za obveS¢enost, ampak le za
zbujanje sovrastva in nezaupanja do cerkvenega vod-

stva!

Z muslimani bomo v Sloveniji ziveli tudi v priho-
dnosti. Tega se katolicani dobro zavedamo, zato jim
ne odrekamo pravice do zbiranja in molitve v lastnih
prostorih. Ker smo delili z njimi totalitarno preteklost,

ki je zatirala oboje, si zelimo tako prihodnost, ki bo

mirna in urejena in ne bo prinasala kasnejsih sporov.
Za to pa se je ob odlo¢anju za zidavo dZamije vre-
dno pogovarjati in biti celovito obvescen. Za to mora
poskrbeti oblast. Bo znala sprejeti ta izziv?

DRUZINA, 2. febr. 2003

celo udelezil $panske dr-
zavljanske vojne na stra-
ni republikancev in se
vrnil v Zagreb tik po iz-
bruhu svetovne vojne ter
dobil zaposlitev na bri-
tanskem konzulatu. Tega
je vodil konzul Terrence
C. Rapp, ki je bil zelo
dobro pou¢en o razme-
rah na Hrvaskem. Kmalu
mu je bil kot vicekonzul
dodeljen Trevor J. Glan-
ville, ki je kasneje tudi
vzpostavil radijsko zvezo
med ljubljanskim cen-
trom in jugoslovansko
ambasado v Zenevi.

Med slovenskimi imeni,
ki se pojavljajo v zvezi z
delovanjem britanskih a-
gencij v Zagrebu, so Se
dr. Odon Sorli iz Mari-
bora, dr. Milan OroZen
iz Celja, zakonca Nastja
in Stanislav Zgur, prav
tako - iz Maribora, pa
tudi vse “omizje” v slo-
venski Cernetovi gostilni
v Zagrebu: Dane Modic,
zdravnik  dr. Cernetié,
dr. Zarnik, Miha Koro-
Sec, pevec Mario Simenc,
slikar Zoran Musi¢ in Se
kdo. Vsi ti, piSe Vodu-
Skova, so bili po vojni

osumljeni
Britanci.

Zanimiva je navedba
na str. 87, po kateri je
Trevor Glanville oznacil
slovenskega bana dr. Na-
tlacena za “iskrenega pri-
jatelja Velike Britanije”,
¢eprav v isti sapi navaja
tudi, da slovenski libe-
ralci svojih stikov z Bri-
tanci niso razkrili kleri-
kalcem, ker jim niso za-
upali.

Ko je Glanville prevzel
nadzor nad delovanjem
obveséevalnih agencij v
Sloveniji, je razvil stike

sodelovanja z

s Stirimi skupinami: libe-,

ralno, “Brezigarjevo” sku-
pino, z organizacijo slo-
venskih ¢&etnikov (organi-
zacija je delovala v stari
Jugoslaviji), ki naj bi jo
vodil neki Hojnik iz Ka-
mnika, z vojasko obve-
$¢evalno organizacijo pod
vodstvom podpolkovnika
Branka Plhaka in pa s
Primorsko skupino, ki
sta jo vodila Cok in Ru-
dolf. Glanville je to sku-
pino wovznaceval za “slo-
vensko domoljubno orga-
nizacijo”. V njej so bili

(dalje na str. 14)
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IVAN STUHEC

Ljubljana

Metafizicni ples dus

Ob slovesu od JoZeta Pucnika

V soboto, 18. januarja, se je mnozica ljudi na ¢res-
njevskem pokopaliiéu pri Slovenski Bistrici poslovila
od dr. JoZeta Puénika, ki je bil po J. E. Kreku tista
osrednja osebnost slovenskega politicnega Zivljenja,
brez katere bi bila danas$nja podoba Slcvenije bistve-

no drugacna.

O

Kakor je Krek popeljal
Slovence iz monarhiéne
druzbene ureditve v za-
Cetku slovenskega parla-
Mmentarizma, tako je Pué-
nik s svojo odloénostjo
Prispeval bistveni delez k
temu, da smo se iztrgali
1z komunistiénega totali-
tarizma na Balkanu ter
Postavili temelje sodobni,
demokratiéni slovenski dr-
Zavi, ki seda) suverena

VStopa v svetovne poveza-
Ve,

Drzavniska revééina

V duneh po njegovi smr-
i so vysi priznali, da je
on o¢e slovenske samo-
Stojnosti, s tem pa slo-
Vénske demokracije in
drzave. Zato je bilo vede-
Nje parlamentarcev in slo-
Venskega polititnega vrha
Wliko bolj pritlehno, ko
S€ je ugibalo o zalni seji,
dnevy Zalovanja in drzav-
NiSkem pogrebu.
€ bi v vrhu slovenske
Politike bilo kaj svetov-
lianske Sirine, pravega li-
beralnega duha zahodno-
®ropske tradicije, drzav-
NiSkega ponosa in spost-
livega odnosa do pokoj-
Uka, bi v trenutku, ko
Je prigla vest o njegovi
SIrti, moralo biti vsem
lasno, da se je od tega
Cloveka treba posloviti na
Najvigji mozni dostojanst-
Yehi nagin, na naéin, s
aterim bi vsem Sloven-
®m in  Slovenkam bilo
POsredovano jasno sporo-
tilo; poslavljamo se od
9Sebnosti, ki je oblikova-
4 Naso skupno zavest in

© V njej tudi vedno os-
a,

Ce pomislimo na ves

Orkus, ki so ga mediji
8 Politika zganjali ob
t:;:"ﬁ Tita in Kardelja,

dveh zaviralcev de-
":;Okratjénega razvoja slo-
¢ e“:skega naroda, nam je
du}fda jasno, da njun

Se vedno navdihuje
k:te Poslance in poslan-
stliikj so na zeli seji pu-
le Prazne in neme sto-

Kuﬁan. Drnovéek in
Or so se izvlekli pri
Ojih vratih. Prva dva

p
‘aq

&

sta se udelezila Zalne se-
je. ki je Kkljub vsej pro-
tokolarni bornosti in Kkla-
vrnosti Pahorjeva zasluga.
Da Ropa ni bilo ne na
seji ne na pogrebu, je
podatek, ki sam po sebi
govori o drZavniskem for-
matu sedanjega predse-
dnika vlade.

Vsemu temu se konéno
ne smemo c¢uditi, saj je
popolnoma v skladu z
logiko in odnosom dela
slovenske politike do mr-
tvih. Kdaj bodo spoznali,
da je Ze starim Grkom
pieteta pomenila ve¢ kot
politicne razlike,
sti in pravila?

dolzno-

Moralni predsednik
drzave

Tiste dni smo tudi sli-
Sali opozorilo, ¢es, sedaj
si ga bodo vsi lastili.
Puénika si ni treba lasti-
ti, on je kljuéna osebnost,
ki je s svojo odloditvijo
za plebiscit dobil najvecje
soglasje Slovenk in Slo-
vencev v zgodovini naSe-
ga naroda. Zato je tudi
bil in bo ostal moralni
prvi predsednik slovenske
drzave. .

Bil bi tudi formalni, ce
mu tega ne bi preprecila
nizkotna propaganda slo-
venskih medijev, ki so v
devetdesetih letih skovali
mit Milana Ku¢ana in de-
monizirali Puénika kot
prisleka, Svaba, revansi-
sta, skratka radikalca,
zaradi katerega bodo u-
pokojenci ostali brez po-
kojnin, Slovenija pa bo
postala dezela reveZev,
kot nam je vsako jutro

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi.

CENE Ni_ZKE
PO VASI ZELJI!
| C————".

po radiu zo pozdrav na-
znanjala Lada Zei.

‘Tako smo namesto po-
konénosti dobili zvitost,
namesto jasnosti meglo,
namesto drZavniSkega po-
nosa z moralno avtorite-
to pragmatizem za vsak-
danjo, predvsem lastno
rabo, namesto demokra-
cije novo oligarhijo in na-
mesto socialne drzave no-
ve kapitaliste, ki so z
dvojnim okradenjem na-
roda v drugi poloviti
dvajsetega stoletja vzpo-
stavili lakomnost in pre-
varo kot najvisji vrlini za
obvladovanje ljudstva.

SprevrZenost vrednost-
nega reda je $la tako da-
le¢, da so solze Lokarje-
ve v jugoslovanskem par-
lamentu dobile veéjo tezo
kot Puénikovih sedem let
zapora in vse drugo, kar
je prestal in dal za res-
nico, pravico, ¢lovesko
dostojanstvo in demokra-
ticno drzavo.

Uradni del slovenske
vladajode politike se je v
skladu z nepuénikovim

duhom poslovil od njega
in samo potrdil Ze toliko-
krat videna dejstva. A ob
smrti vsakega cloveka je
konec cinizma in nihili-
zma pa tudi konec napi-
hnjene slave, za katero
ne stojijo dejanja.

“Velika slovenska
dusa”

Cisto drugaden obraz
so pokazali tisti, ki so
mu na pogrebu sprego-
vorili. Najprej so bile pri-
sréne besede domacinke
Zdenke Bizjak, ki so po-
kazale na Puc¢nikovo po-
vezanost z domacim ma-
lim in preprostim c¢love-
kom. ;

Janez Jansa je poka-
zal, da ni samo hladen
politik, ampak c¢lovek, ki
razume, kaj ¢loveku dusa
govori. Njegova meditacija
o Puénikovi notranji svo-
bodo, svobodi duse, ki je
niso strli in tudi ne nau-
¢ili sovraziti, kot bi dejal
Janke Car, nam je raz-
strla tudi Puc¢nika v tisti
presezni dimenziji, ki jo
je nosil v sebi, ¢eprav se
je deklariral za ateista.

Seveda se ob tem zas-
tavlja vprasanje: v odno-
su do kak$nega boga je
Puénik sebe razumel kot
ateista? Bilo bi zoper pie-
teto in njegovo izjemno
avtonomno osebnost, e
bi ga hoteli proti njegovi

volji imeti za vernika.

A vsekakor njegovo Zziv-
lijenje z dejstvi govori o
tem, da je bil dosleden

iskalec resnice, pravice,
svobode in ljubezni, da
je imel izjemno silo upa-
nja in vero, da bo neke-
ga dne zasijala lué¢ svo-
bode njemu in njegove-
mu narodu, sledil je mo-
ralnemu imperativu v se-
bi.

To, kar je zmogel Pué-
nik kot edini resnié¢ni
slovenski politiéni oporeé-
nik, ki je izhajal iz levi-
¢arskih druzbenih krogov,
to zmorejo samo ljudje,
ki so pripravljeni svoje-
mu  notranjemu  glasu
(dusi) prisluhniti do obi-
sti. Po apostolu Pavlu bo-
do taksni ljudje zveli¢ani
v skladu s svojo vestjo,
S svojimi spoznanji (Rim,
2,14).

Ob tem dejstvu je s
strani katoli¢canov potreb-

* no Puéniku izred¢i nas o-

prosti, ker mnogi niso
prepoznali, da je za is-
kreno izjavo ateizma veé
vere kot za premnogim
blebetanjem Gospod, Go-
spod.

Na$ oprostinaj se pri-
druzi tistemu, ki ga je
izrekel Ivo Urbanéié v
svojem pretresljivem go-
voru, ko se je od svoje-
ga soSolca in prijatelja
poslovil s tresoéim gla-
som, ki je razodeval ob-
¢utenje Se vedje samote
ob izgubi dragocenega
prijatelja.

Njegovo opravi¢ilo je
bilo namenjeno JoZetovi
dusi, ki je, ¢e je res, kar
pravijo klini¢éno mrtvi, bi-
la navzota, ko smo se
poslavljali od njegovih te-
lesnih ostankov.

Tudi filozof Urbanéi¢
ni mogel ob Puénikovi
smrti sprejeti nihilisti¢ne-
ga cinizma, ker tega, kar
je dragoceno, ni Zelel in
mogel izgubiti. Njegovo

BRALCI

AMERISKE DOMOVINE
Priporocajte nas list!

retori¢no vprasanje, e je
res, kar pravijo klini¢no
mrtvi, govori samo v prid
dejstvu, da ljudje taks$ne-
ga formata, kot sta Pugé-
nik in, Urbané¢i¢, ob dej-
stvu smrti in dejstvu po-
java ¢lovek razmi$ljajo 'in

i8¢ejo odgovor z vso bi-
vanjsko dramati¢nostjo.

Ce Puénikov pogreb ni
bil zaznamovan z drZav-
niSkimi éastmi in para-
dami, ga je zaznamoval |
misti¢ni ples dus, ki so
mu spregovorile iz srca
iz tistega osebnega odno-
sa, ki je sposoben dojeti
globine slehernega c¢love-
ka, ki isCe in je odprt
za resnico o sebi, o svo-
ji lastni eksistenci in ek-
sistenci drugih.

Kakor je njegovo duso
zeblo v zaportu, v tujini,
takrat, ko so ga prijate-
lji zapusc¢ali in ko mu je
bila domovina vecékrat
maceha kot mati, tako je
zeblo tudi nas tisti zim-
ski dan, ki je cresnjev-
sko pokopaliste ovil v
belo-sivo meglo in v beli-
no ivja, ki iz dreves na-
redi neveste v svatovskem
oblagilu.

Nekje nad meglicami
smo ¢utili sonce in za
hip se je pokazala mo-
drina neba. Takrat je ze
pri masi zadu$nici 3kof
Stres razgrinjal magno
charto evangeljskih ¢love-
kovih pravic ... :

“Blagor la¢nim in Zej-
nim pravic ... Blagor tis-
tim, ki delajo za mir ...
ki so zaradi pravice pre-
ganjani Blagor vam,
kadar vas bodo zaradi
mene zasramovali, prega-
njali in vse grdo o vas
laZnivo govorili. Veselite
se in  vriskajte, ker je
vasSe pladilo v nebesih ve-
liko. Tako so namre¢
preganjali Ze preroke, ki
so bili pred vami® (Mt
5,3-12).

DRUZINA,
2. februarja 2003
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V svojem govoru pred varnostnim svetom OZN
je Colin Powell omenil tudi Slovenijo ...

Irak vabil slovenska podijetja

Ljubljana (Delo. fax, 7.
febr. 2003) -~ "Drzavni
sekretar Cclin Powell je
v govoru pred varnostnim
svetom OZN navedel pri-
mer Slovenije izkljuéno z
namenom, da bi pokazal,
kako poskusa Irak pri-
dobiti komponente za
svoj jedrski program. To
je bil neuspesSen poskus
Iraka, da bi kupil taksne
materiale. Ker je izvozni
nadzor v Sloveniji uéin-
kovit, ti materiali nisc bi-
li nikoli poslani v Irak,”
se je glasilo pojasnilo ve-
leposlaniStva ZDA' v Slo-
veniji ‘o izjavi ameriskega
zunanjega ministra 5. fe-
bruarja, da naj bi bil re-
zim Sadama Huseina v
~letih 1999 in 2000 vabil
tudi nekatera slovenska
podjetja, naj sodelujejo
pri gradnji tovarne poseb-
nih magnetov, ki bi jih
Ira¢ani lahko wuporabljali
za obogatitev urana.

Iz izobraZevalnega cen-
tra za jedrsko tehnologijo
pri Institutu Jozef Stefan
pa smo dobili potrdilo,
da hranijo videokaseto -
takoj po operaciji Puscav-
ski vihar (Desert Storm)
leta 1991 so jo v Iraku
posneli inspektorji Med-
narodne agencije za jedr-
sko energijo (IAEA) - ki
dokazuje, da so Iracani
sistematié¢no poskusali iz-
delati jedrsko orozje.

Kot je za Delo povedal
Dusan  Beve, sekretar
Sekcije za obrambno in-
dustrijo pri- 'Gospodarski
zbornici Slovenije, sloven-
ska podjetja, ki so véla-
njena v to sekcijo, po
njegovih podatkih vse od
leta 1990 ne sodelujejo
z Irakom, saj je takrat
Organizacija ZdruZenih na-

rodov zaradi napada na
Kuvejt uvedla gospodar-
ske in politiéne sankcije
zoper Irak.

“Kot mi je znano, na3a
podjetja doslednio spostu-
jejo embargo na poslova-
nje z Irakom, ne izklju-
¢ujem pa moZnosti, da je
kaksna nasa firma kdaj
posredovala pri prodaji
kaksSnih spornih materia-
lov iz neke tretje drzave
prek Slovenije v Irak,” je
menil Beve,

Po njegovih besedah je
sicer nadzor nad izvozom
produktov, ki jih je mo-
gote uporabiti tudi v vo-
jaske namene, v pristoj-
nosti ministrstva za gos-
podarstvo.

Iz dobro obveséenih vi-
rov smo dobili informa-
cijo, da so morda Iraéa-
ni za sodelovanje pri gra-
dnji tovarne od 20 do
30 gramskih magnetov
snubili ljubljansko podje-
tje Iskra Feriti.

“Ze veé kot 15 let sem
direktor te firme in zago-
tavllam vam, da po uved-
bi sankcij OZN proti tej
arabski drzavi nismo ime-
li nikakr$nih stikov z ira-
Skimi predstavniki. Sode-
lovali pa smo z nekateri-
mi podjetji v Iranu, ven-
dar je moralo sleherno

od njih predloziti izjavo, -

da bodo nase izdelke u-
porabljali izkljué¢no v ci-
vilne namene. Seveda so
to obljubo lahko prelo-
mili, a to je Ze izven na-
Se mo¢i,” je bil kategori-
¢en Marko Zivec, direktor
Iskre Feriti.

To podjetije proizvaja
feritne izdelke (keramika
z magnetnimi ‘lastnostmi),
ki- so sestavni del pro-
duktov v telekomunikaci-

Z AMERISKO DOMOVINO STE VEDNO NA TEKOCEM

Misijonska Znamkarska Akcija (MZA)
Catholic Mission Aid (CMA)

je javna, nepridobitna, dobrodelna misijonska organiza-
cija. Ustanovil jo je Fr. Charles A. Wolbang, CM.

Registrirana je v mestu Columbus, Ohio, ZDA.

Za pomo¢ slovenskim misijonarjem zbira finanéno
pomo¢ za njih delo med ubogimi v misijonskih deZelah
~ ter za vzdrzevanje bogoslovcev za domaéi misijon.

Hvalezni bomo za vsak dar, ki ga boste darovali

' v ta namen.

Spomnite se misijonarjev in ubogih v svojih oporokah.
Za vse prejete darove izdamo potrdilo za “Income tax’.
Uradni naslov:

MZA - CMA
17826 Brian Ave., Cleveland, OH 44119

Glavni odbor MZA-CMA, Cleveland

jah, raznih napajalnikov
in produktov za Siroko
potrodnjo (filtri, televizij-
ski sprejemniki in avto-
mobilska elektronika).

Enako odloéna je bila
tudi Janja Erman, direk-
torica kadrovskega sek-
torja podjetja Magneti iz
Ljubljane: “S tem nima-
mo absolutno nié. Z Ira-
¢ani nismo imeli in ni-
mamo nobenih poslov,
prav tako pa jih niti ne
nacrtujemo.”

Omenjeno podjetje si-
cer izdeluje t. i. perma-
nentne magnete, ki se u-
porabljajo v avtomobilski
industriji, in pri izdelavi
elektronskih Stevcev.

Direktor nasega najbolj
znanega in mednarodno
uveljavljenega oroZarskega
podjetjia Fotona, Matjaz
Lukaé, pa je za Delo iz-
javil: “Z Ira¢ani smo so-
delovali v obdobju, ko je
Se obstajala nekdanja Ju-
goslavija; takrat smo v
Irak izvazali predvsem
merilne laserje za tanke.
Odkar je proti Iraku v
veljavi embargo, z njimi
ne sodelujemo veé.”

Matjaz Kozelj, predava-
telj na Izobrazevalnem
centru za jedrsko tehno-
logijo pri Institutu Jozef
Stefan, pa je za Delo po-
vedal, da je videokaseta,
ki jo hranijo, uradno gra-
divo IAEA, njen naslov
pa je Misija Irak (Mis-
sion Irak).

“To so posnetki labo-
ratorijev in drugih objek-
tov, v katerih so Iraéani
izvajali jedrski program.
Predvsem so poskusali
pridobiti ¢im veéje koli¢i-
ne uranovega izotopa 235,
ki je potreben za fisijsko
jedrsko oroZje.

Pri tem so uporabljali
dve metodi: prva je me-
toda elektromagnetske se-
paracije izotopov urana,
ki so jo 2e v 40 letih
20. stoletja razvili Ameri-
¢ani. Ta metoda je zelo
primitivna. Druga metoda,
ki jo Iratani obvladajo,
pa je centrifugna metoda
pridobivanja uranovega i-
zotopa 235. Ta postopek
pa je tehnoloSko precej
zahteven,” je navedel Ko-
Zelj.

InSpektorji IAEA so po
njegovih besedah tudi u-
gotovili, da je imel Irak
na obmodju juino od
Bagdada $e dva razisko-
valna jedrska reaktorja
ter laboratorij za separa-
cijo plutonija in objekt
za samo sestavljanje je-
drskega naboja.

“Nekateri od nastetih
objektov so bili uni¢eni
ze med zahodnim voja-

Skim posredovanjem leta
1991, preostale pa so
bili Ira¢ani prisiljeni uni-
¢iti po vojni, in sicer po
vsej verjetnosti pod nad-
zorom inSpektorjev. Ti so
nasli tudi veliko koli¢ino
dokumentacije, ki doka-
zuje, da si je Sadam Hu-
sein zelo resno prizade-
val pridobiti jedrsko obo-
rozitev,” je na nase vpra-
Sanje, kak3na je (bila)
usoda teh objektov, od-
govoril KozZelj.

“Izvedenci IAEA so na
temelju zbranih informa-
cij ocenili, da bi bili Ira-
¢ani‘'na zacetku leta 1991
potrebovali ¢ 3 do 4
leta, da bi razvili uéin-
kovito jedrsko orozje,” je
Se dodal Kozelj.

Iz Slovenske obves$éeval-
varnostne agencije (Sova)
pa so nam na nase poi-
zvedovanje, ali imajo ka-
kSne informacije, ki bi
potrjevale trditev $efa
ameriske diplomacije, da
so Iracani tudi slovenska
podjetja vabili k sodelo-
vanju pri gradnji tovarne
magnetov, odgovorili:

“Republika Slovenija
ima v okviru sistema na-
cionalne varnosti, katere-
ga del je Sova, vzpostav-

liene ustrezne mehani-
zme, ki na varostnem
podro¢ju med drugim

spremljajo in preprecuje-
jo tudi morebitne krsitve
ter zlorabe mednarodnih
dogovorov in konvencij
na podroc¢ju Sirjenja in
izvoza blaga za dvojno
rabo. Omenjeni sistem je
dovolj uéinkovito deloval
tudi v obdobju 1999-2000,
saj tudi po podatkih
agencije taksSne nacrtova-
ne zlorabe ali krsitve ni-
so bile ugotovljene.”
Marko Osolnik

Z AMERISKO DOMOVINO
STE VEDNO NA TEKOCEM

Slovenski
Spijoni in
SOE

(NADALJEVANJE s str. 12)

aktivni poleg Coka in
Rudolfa $e dr. Marusié,
ki je kasneje presel v
OF, dr. Furlan, dr. Lavo
Cermelj, Rado Bordon,
Just Godnié¢, brata Ujéié,
ki so vsi imeli zveze ali
so sodelovali tudi s Ti-
grom.

V Zagrebu je bil po-
vezan z vsem tem delova-
njem tudidr. Oton AmbroZ,
dopisnik ljubljanskega Ju-
tra, caso-pisa, ki ga je
izdajal dr. Albert Kra-
mer. AmbroZz je bil tesno
povezan z Milanom OroZ-
nom, Stankom Rapotcem
in Bojanom Ribnikarjem,
ki so imeli zveze z Bre-
zigarjevo skupino.

Nekak povezovalec je
vseh teh Se danes “skriv-
nostnih” mreZz in intere-
sov je bil dr. Vinko Vr-
hunc, direktor Trbovelj-
ske premogokopne druz-
be, za katerega obstajajo
dolo¢eni znaki, da je bil
povezan tudi s francosko
obveséevalno sluzbo. Za-
radi svojih poslovnih sti-
kov je Vrhunc pogosto
potoval tudi v Rim, ven-
dar Voduskova ne navaja
nobenih znakov, da bi
imel kakrsnekoli stike $
katerokoli italijansko ob-
vescevalno agencijo.

Vse te skupine so V
Zagrebu razvijale svojé
dejavnosti predvsem V
¢asu srbsko-hrvaskih po-
gajanj in so se v glav-
nem ali v celoti razprsile
ob nems$kem napadu na
Jugoslavijo in so delova-
nje spri¢o ustaskega te-
rorja le s tezavo obnaVv-
ljale.

(nadaljevanje prihodnji¢)

it

Podpirajte nase oglasevalce - Tudi ti |
pomagajo naSemu listu, da lahko $e izhaja
redno, ko jih je toliko ze ugasnilo!
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Kandidatke za NATO
podprie ZDA

Ljubljana - Drzave t. i.
vilniuske skupine (Vilnius
Je glavno mesto Litve, op.
ur. AD) kandidatk za vs-
top v NATO so po govo-
ru 5. februarja Colina Po-
wella v varnostnem svetu
Zdruzenih narodov spreje-
le skupno pismo v pod-
poro ameriski politiki do
Iraka, v katerem so pozva-
le varnostni svet OZN, naj
‘Sprozi nujne in potreb-
ne ukrepe, s katerimi bo
odgovoril na iraske groz-
nje miru in varnosti”.

Diplomatski viri v Wa-
shingtonu so nam nami-
gnili, da naj bi bil idejni
Osnutek pisma napisan v
Prostorih zunanjega mini-
strstva in poslan desete-
Tici drzav - Bolgariji, Es-
toniji, Latviji, Litvi, Romu-
niji, Slovaski in Sloveniji
kot povabljenkam v NATO
ter Makedoniji, Hrvaski in
Albaniji, ki na povabilo $e
takajo - v potrditev in
Podpis. V prid tem na-
Migom govori tudi vsebi-
ha pisma podpore, ki je
V primerjavi z nedavnim
Pismom osmerice evrop-
Skih  drzavnikov nepri-
Merno  ostrejde in  bolj
Naklonjeno  ameri$kemu
Pogledu do iraske krize.

Pismo se zaéne z opi-
S0m govora ameriskega
driaVnega sekretarja Co-
lina powella, za katerega
deseterica vzhodnoevrop-
Skih drzav meni, da so
Z njim ZDA varnostnemu
SVetu ZN predstavile “ne-
Zpodbitne dokaze o ira-
Skih orozjih za mnoZiéno
Uni¢evanje”, o aktivnih i-
faSkih prizadevanjih pri
“avajanju ingpektorjev in
Iraskih povezavah z med-
Narodnim terorizmom.

P —

"Aktivno smo podprli
prizadevanja za miroljub-
no razorozitev Iraka. Zdaj
je jasno, da je Irak krsil
resolucije VS vkljué¢no z
resolucijo 1441. Kakor soc
drzave nase skupine izja-
vile Ze na vrhu NATA v

Pragi, podpiramo cilje
mednarodne skupnosti
za popolno razorozZitev

Iraka, kot je to zapisano
v resoluciji 1441. Jasna
in neposredna nevarnost,
ki jo predstavlja Sadam
Husein, zahteva enoten
odgovor skupinosti demo-
kracij,” me med drugim
zapisano v pismu vilniu-
Ske skupine.

Za komentar pisma vil-
niuske skupine. pod ka-
tero se je podpisala tudi
Slovenija, smo zaprosili
tudi predsednika drzave
Janeza Drnovska. Iz pred-
sednikovega urada so
nam sporocili, da predse-
dnik izjave ne bo komen-
tiral. Povedali so nam le,
da je bil po mnenju
predsednika Drnovska Co-
lin Powell med predstavi-
tvijo novih dokazov proti
Iraku v varnostnem svetu
ZN prepricljiv.

Pri ministrstvu za zu-
nanje zadeve so v zvezi
z razpravo 5. februarja v
VS OZN sporotili, da so
ZDA predstavile utemelje-
na dejstva, ki kazejo na
nevarnost Sadamovega re-
zima in nadaljevanje Kr-
gitev resolucij VS OZN.

Za Slovenijo je bistve-
no stalisée VS OZN, pise
v nadaljevanju sporotila,
ki tudi navaja, da se je
Slovenija pridruzila de-
marsi Evropske unije, ta
poziva Irak, da se mora
v celoti odpovedati orozju

Vanje potrebnih informacij.

Il'ne

Sprememba naslova

Ko se selite, trajno ali zadasno, ste lepo naproseni, da
Nasi pisarni posredujete pravocasno tako Va§ nov naslov
kakor sedanji. To omogola, da boste brez prekinitve do-
bivali nag list, prihranili boste pa pisarni stroéekl 60 cen-
v, ki jih racuna poSta za vsak povrnjen oziroma ne
dostavljen izvod lista. Uporabljajte ta obrazec za posredo-

Nov naslov

Nasloy

Mesto, Drzava, Zip

Star pasioy

Star naslov

Mesm, drzava, zip

\-__

za mnoZi¢no unicéevanje,
ter se v okviru OZN pri-
druzila skupnemu stalis¢u
vilniuske skupine, ki
zdruzuje drzave kandida-
tke tako za EU kot za
NATO.

Kot ¢lanica skupnosti
demokrati¢nih drzav Slo-
~enija ne more biti rav-
nodusna do reZimov, Kki
grobo in mnozi¢no krsijo
¢lovekove pravice in reso-
lucije VS, Sc piSe v izjavi
ministrstva za' zunanje
zadeve.

STA, Veso Stojanov
Delo fax, 6. febr. 2002

Irma M. Ozbalt

Pozdrav iz

(Ta ¢lanek oz. komen-
tar je bil objavijen v ru-
briki “"Prejeli smo” sobot-
ne priloge Dela z dne
25. januarja. Ga. Ozbalt
Jje pisateljica — to je raz-
vidno tudi v pri¢ujocem

tekst -, Ziveca v Montre-
alu. Ur. AD)
O

Montrealski festival sve-
tovnega filma se je kon-
¢al 2. septembra v kul-
turnem centru Place des
Arts z govori in nagrada-
mi. Nagrajeni so bili fil-
mi in njihovi ustvarjalci
iz Latinske Amerike, Ira-
na, Skandinavije, Italije,
Turéije, Francije in - se-
veda - Kanade. Med fes-
tivalom samim, ki je tra-
jal deset dni, so zavrteli
nad 400 filmov.

V objavah in reklamah
za festival so organizator-
ji ponosno zagotavljali, da
bodo prikazali filme 2z
vsega sveta, se pravi, ne
le filme bogatih, razvitih
dezel, ki si jih sicer zme-
raj lahko ogledas v red-
nih kinematografih, pac
pa filme iz neznanih de-
zel, majhnih, eksoti¢nih.
Med zadnjimi so omenili
tudi Slovenijjo ...

Z nemajhno nestrpno-
stjo sem ¢akala na ta
pozdrav iz domovine. Na-
bavila sem si festivalski
program in ugotovila. da
bodo slovenski filmski
ustvarjaleci v Montrealu
prikazali dva filma, “Se-
lestenje” in “Varuh meje”,
vsakega od njih pa bodo
ob razliénih urah dneva
zavrteli Stirikrat.

Kratki opis vsebine fil-
mov v programu je obe-
tal pokrajinsko sliko Slo-
venije, oba sta bila pos-
neta na podezelju, “Varuh
meje” najve¢ ob Kolpi v
Beli krajini.

Dialog naj bo konstruktiven

Ljubljana (Delo fax, 6. febr. 2003) - Predsednik
vlade Anton Rop in ljubljanski nad$kof in metropolit
Franc Rode sta se 5. februarja sestala prvi¢, odkar
je Rop na novi funkciji. Po nasih podatkih je sreca-
nje predlagal nadskof. Rode je, kot so sporoéili iz
urada predsednika vlade, seznanil Ropa z nekaterimi
aktualnimi vprasanji, s Kkaterimi se! ubada Cerkev 'pri
svojem delovanju. Sicer pa sta' sogovornika ocenila,
da so odnosi med drzavo in Katolisko cerkvijo dobri,
in se zavzela za konstruktivni dialog.

Posebej sta spregovorila tudi o sporazumu med
Slovenijo in Svetim sedezem o pravnih vprasanjih, ki
je bil podpisan decembra 2001. Premier je povedal,
da vlada ¢aka na izrek mnenja ustavnega sodi$¢a o
skladnosti sporazuma z ustavo, in. izrazil upanje, da

bo odloé¢itev ustavnega sodiS¢a kmalurznana.

R P

Montreal, Kanada

domovine

Clovek, ki je domovino
zapustil Ze zdavnaj in ki
ima tam Se komaj kake-
ga sorodnika ali prijate-
lja, ima $e zmeraj sladko-
bridko domotoZje po na-
8ih prijaznih gri¢ih, hos-
tah in njivah, po tisti
edinstveni svetlobi zgod-
njih, rosnih juter, po tis-
ti ¢isti, poniZni lepoti na-
Sih krajev.

In tako gres in sede$
v temno, skoraj prazno
dvorano - 19 ljudi se je
nabralo tam za “Seleste-
nje”, za “Varuha” pa 23
- in ¢aka$ kot otrok na
Miklavza, slisal bos zivo,
sodobno, resni¢no, kulti-
virano slovensko besedo,
naso materins¢ino, za do-
bro uro bo$ spet v -do-
macih krajih!

In potem so vrteli.

Pokrajina. Tehni¢no iz-
brusena fotografija ljubih,
znanih panoram: gozd ta-
ko zelen, da boli, Kolpa
tako prozorna, da bi si
je zajel v kozarec in se
je napil, njive koruze,
kolovozne poti in gaji
bréz - vse ena sama mi-

la lepota. Nove, bele hise

Metlike, njene asfaltirane
uli¢ice, njena zelezniska
postaja, drogerija - vse
prav. Gosposko je, novo,
a nepotvorjeno, urejeno.

Tehni¢no brezhiben je
tudi zvok. Vsaka beseda,
vsak zlog =zadoni jasno
kot bron. Da ne bi bilo
tako!

Jezik, ki ga govore
igralci, je pogovorna slo-
vens¢ina, na debelo pre-
mazana : -z ljybljans¢ino.
A kaks$na  Jjubljanséina!
Gre za vulgarno, surovo
zaganjanje .- mladih ljudi,
katerih edina konverzaci-
ja je prepir, zadiréno
zmerjanje ali pritoZevanje.
PritoZevanje nad ¢im?

Vsega imajo, najnovej-
Se avtomobile (kar BMW-
je in audije in z vsem
opremljene stanovanjske
prikolice), najmodernejSo

- §portno opremo, pa us-

trezljive, dobro situirane
starSe (ime jima je “fotr”
in “mat”), ki jih resujejo
iz zagat in jim tapecirajo
vsakdanjik.

Mlada ¢&loveka v “Sele-
stenju” ‘kar naprej pijeta
drug drugemu kri, ¢eprav
sta se Ze stokrat ozmer-
jala in si vse povedala,
tri scrkljane, vsega site,
obzZrte ljubljanske gospo-
dicne, ki se s kanuji
spuséajo po Kolpi, pa veé
ne vedo, kaj bi si Se iz-
mislile za zabavo: noréu-
jejo se iz najmlajsSe, ki
naj bi bila devica, se spa-
Kkujejo ob  srecanjih s .

- kmeti, slovenskimi in hr-

vaskimi (oboji so pred-
stavljeni kot folklora, spa-
¢ene, grde lutke, Butalci),
za povrh pa seks v vseh
oblikah, hetero- in homo-
seksualni - kot da bi re-
Ziserji in producenti veé
ne vedeli, kaj naj $e zba-
$ejo v Storijo, da bo film
¢imbolj podoben ameri-
Skim, ¢imbolj “moderen”
in “razvit”.
(dalje na str. 16)
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Misijonska srecanja in pomenki

1464. Misijonsko kosilo preteklo nedeljo,

9. februarja. v Clevelandu. je bilo lepo obiskano.
Tanka sneZna odeja. ki je zjutraj pokrila nase mesto,
se je morala umakniti sonénim Zarkom. ki so kukali
izza oblakov. Svetovidski avditorij je bil kar pomladno
pripravljen na sprejem gostov. ko so priceli prihajati.
Ustavljali so se pri roénem delu. si ga malo ogledali.
poiskali sre¢o pri macéku v zaklju in i pri pecivu
nabirali, kar so imeli za potrebno.

Pridne kuharice so imele vse pripravljeno in vrsta
se je hitro pomikala proti oknu s postrezbo. Hvala
najprej v kuhinji. ki so vse jutro pripravljale okusno
hrano. prav tako vsem. ki so stregle in skrbele, da
je bilo vsega dovolj. Hvala vsem pri pripravi, pri pos-
pravi in tudi vsem pri darovanju v blagu za kuhinio,
Za pecivo in za ro¢na dela. Seveda hvala vsem pri
prodaji nakaznic in pri darovanju denarja za misijone.
Preve¢ oseb je tu vkljuéenih in bi najbrze koga izpu-
stila. kar bi ne bilo prav, zato naj za vse velja: Bog
vam povrni s svojim blagoslovom!

Hvala za darovano cvetje cvetlicarju Jimmyju Slap-
niku, AmeriSki Domovini za vse objavljeno v zvezi s
kosilom ter radijskima postajama za objavljanje po
radijskih valovih.

Veselo sta nas presenetila tudi Madeline in James
Debevec s pismom in priloZenim ¢ekom od Frances
in Jane S. Lausche Foundation, katere vsota bo po-
magala naSim misijonarjem pri izvrSevanju tezkega
misijcnskega dela. Bog Vaju ohrani pri zdravju in v
vsem blagoslovu, iskreno Zelimo vsi sodelavei na mi-
sijonskem polju v zaledju. Bog povrni! Darovi bodo
objavljeni v naslednji $tevilki AD.

Misijonarka s. dr. Miriam Praprotnik, ki deluje v
albanskem mestu Draé, je poslala zanimivi pismi,
eno Celestinovi, drugo podpisani: .

“Spostovana in draga gospa! Z velikim veseljem in
hvaleznostjo se danes oglasam. Zvedela sem, da ste
mi poslali 8900, kar bom prejela po zivi posti, ko
katera od sester pride iz Pariza v Slovenijo. Cas tako
hitro beZi, najrazli¢nejSih opravil pa je toliko! Saj os-
taja Albanija, sicer tako lepa zemlja v vsakem pogle-
du, tudi bogata rudnin, nafte, ima prek 400 km mor-
ske obale, ugodne podnebje posebno ob morju itd.,
vendar ostaja nerazvita, vedno bolj revna, ker mladi-
na zapus¢a domovino. Ne vidi zase nobene perspekti-
ve. Mledi so na mo¢ inteligentni in ¢e najdejo v tuji-
ni. sre¢o, so najboljsi Studentje in delavci. Narod pa
gladuje, vse ve¢ otrok ne zahaja ve¢ v Solo in nepi-
smenost raste.

Wi Vi blag in ljube¢ spomin T
nasSih starsev

3. OBLETNICA

31. OBLETNICA

Marija Sef

Preminula 17. februarja 2000

Alojz Sef
Preminul 30. oktobra 1972

Ura slovesa je davno odbila,
tezke locitve spomin se budi;
ljubezen do vaju $e vedno

V miru boZjem zdaj poci-
vajta,
draga, nepozabna nam;

je Ziva, v nebesih rajsko sreco
v naSem Zivljenju kot lucka uzivajta
gori. do snidenja na vekomaj.
Zalujoéi:
Lojze - sin
Mimi in Slavka - hcerki
z druzinami

Okrog vec¢jih mest. torej tudi okrog Draca, ki je
najvecje alhansko pristanisée. so se doselili prebivalci
iz goratih pasivnih predelov te dezele. Prisli so na
ni¢. Tako se je Stevilo prebivalcev v nasem mestu in
ckolici od 100.000 povzpelo na 200.000. Moj Bog, v
kaksnih pogojih Zivi veéina priseljenih! 'Saj tukaj nih-
¢e ne mcre najti zaposlitve. Ze tako in tako je tistih,
ki so od nekdaj v Dracu brezposelnih. In prav nobe-
nega sbolj$anja gospodarstva oz. politike ni videti na
obzorju.

Nas sv. Vincencij Pavelski nam je priporo¢al ved-
no. da mora nasa ljubezen biti ne samo v ¢ustvih.
ampak dejavna. zato se usmiljenke in tudi lazaristi
vedno prizadevamo oznanjati evangelij z dejavno lju-
beznijo. Se pravi nekako po modri ugotovitvi nasega
pregovora: ljubezen gre skozi Zelodec. Ko sem pred
BoZicem z nasim g. Zupnikom obiskala ljudi, ki so
se pred nedavnim doselili iz goratih severnih predelov
4 km od nasSega mesta, in ko sem videla, kako vse
“kar leze ino gre", grebe z golimi rokami po gri¢evju
odpadkov, kamor jih dovazajo iz mesta vsak dan, da
bi nasli kaj za pod zob ali steklenice, staro zelezje,
deske, da bi preziveli. In teh druzin je 150. Ko sem
to videla, sem se zjokala in mislila v sebi: le kako
naj se tem rcveZzem pribliZzam in jim govorim o skrbi
NebeSkega Oceta zanje. Pa je g. zZupnik nasel dobro-
delno organizacijo, ki sedaj skrbi za te druzine 2z
moko in sladkorjem, me pa smo nasle $e nekaj
oblaé¢il in odej. Saj je sedaj tukaj hladno, éeprav smo
ob morju.

Hvala Bogu, Se vedno me Bog ohranja pri modéeh,
kljub moji Ze visoki starosti. Sama se ne pocutim
ni¢ staro. vendar leta so tu in se zelo zavestno in z
veseljem pripravllam na gledanje mojega ljubljenega
Jezusa iz obli¢ja v Obli¢je. Letos bom ob roZnem
vencu na pobudo naSega zares svetega oceta premis-
ljevala Jezusovo Obligje.

Sprejmite iz albanskega misijona od vseh nasih,
mojih sosester in ubogih hvalezne, prisréne pozdrave
z zagotovilom molitve. Tudi me se priporoéamo va-
s§im pogovorom z Bogom, vasa hvalezna s. Miriam
Praprotnik.”

Drugo pismo sem podpisana prejela isto¢asno, a
je malo drugacéno:

“Spostovana! Z velikim veseljem sem prejela Vase
boZi¢no-novoletna vos¢ila, ki sem jih prenesla tudi
svojim sosestram. Vse smo se Vas in vseh nasih do-
brotnikov spomnile ob jaslicah. Prepriéane smo, da
smo bili takrat $e bolj kot sicer eno v ljubezni Jezu-
sa Odresenika. Gotovo smo vse c¢utile tako. Vi tam
dale¢ od domovine, kot me v albanskem misijonu,
kako lepo je deliti bozi¢no voséilo z bliznjimi. Tukaj
predvsem 2z naSimi ubogimi. ki smo jim s pomocjo
dobrotnikov ob pripovedanju bozi¢ne skrivnosti lahko
razveselile tudi z nekaj hrane in obleke. Ko je élovek
lacen in nima dovolj hrane, ga Se bolj zebe.

Iz srca se Vam zahvaljujem v imenu sosester, v
svojem’ in naSih ubogih, posebno bolnikov, za dar,
dar vseh dobrotnikov in sodelujo¢ih pri misijonskem

delu v zaledju. Za to vsoto, ki jo bom prejela, bom

lahko za mesec dni nakupila zdravil za na$e najrev-
nejSe, ki so v tem mestu upokojenci. Vsi zgarani,
prezgodaj ostareli, z najrazlicnejsimi kroni¢nimi bole-
znimi, a s pi¢lo pokojnino do najve¢ S50 meseéno.
Zdravila, ki so zelo draga, pa morajo jemati doziv-
lienjsko.

Sama mislim, Bog je gospodar zgodovine, zgodovi-
ne sveta, zgodovine vsakega naroda in slehernega élo-
veka, da bo kon¢no zmaga Njegova, da nas pravo
zivljenje ¢aka po izteku tega Zivljenja. Zato moramo
ohranjati krS¢éansko wupanje in popolnoma zaupati
Bozji usmiljeni ljubezni.

Sprejmite tople in hvalezne pozdrav po Materi
Mariji! Vasa dr. s. Miriam Praprotnik, usmiljenka.”

Zelo zanimivi pismi, kjer sestra zdravnica pomaga
kolikor je v njeni moéi. Naj ji da Nebeski Oc¢e zdrav-
ja, da bo Se lahko zdravila in dajala korajzo vsem.
ki to iS¢ejo pri njej. Naj bo nasa molitev in misel v
tem tednu v pomoé tej veliki dobrotnici.

V imenu vseh sodelujo¢ih prav lep misijonski poz-
drav! Marica Lavrisa

1004 Dillewood Rd.
Cleveland. OH 44119

Pozdrav iz
domovine

(nadaljevanje s str. 15)

In slovenséina, beseda
praznika in petja?

Tukaj bi Zargonu tega
filma lahko rekli le “gut-
ter language”. Saj je res,
da imajo mladi svoj
slang, tudi v slovenséini,
a da bi bilo treba vsak
stavek, ki se vsuje iz le-
po nasSminkanih ust, po-
tresti z mastnimi ocvirki,
ki jim ubogi prevajalec
ni nasel ustrezajoc¢ih iz-
razov v angleséini in se
je moral zadovoljiti z ne-
prestanim  ponavljanjem
nedolZzne “f-word"?

Ko bi Slo le za kake
“hudi¢e” in “prmejduse”,
celo za kak bosanski “je-

.bemti”! A gre za precizne

izraze, samostalnike, pri-
devnike in glagole, izpe-
ljane iz pocestnih imen
za vsak del ¢loveske ana-
tomije, ki ima kaj opra-
viti z reprodukcijo in
prebavnimi funkcijami.

Da je uboga slovensé¢ina
le Se bolj ponizana, jo
mladi bogatijo z nepreve-
denimi angleskimi izrazi:
ni¢c ni ve¢ v redu, lepo
ali zabavno, vse je le su-
per, best in O.K., ¢e. pd
ni, se pritozujejo nad
“lajfom”. V slovenséino
vnasajo osladno otrocje
izraze, Nihc¢e ve¢ ne slika,
ne dela fotografij ali pos-
netkov, vsi le “fotkajo”
in delajo “fotke”.

Ce je slovens¢ina v do-
movini med mladimi ta-
ko na psu, ¢emu nekaj
bi se Slovenci v tujini
mucili in udéili svoje po-
tomce neki jezik, ki je -
¢e sodimo po teh dveh
filmih - izumrl?

Kot re¢eno: dvorane sO
bile skoraj prazne. Hvala
Bogu! Kak$na sreca, da
so bili moji kanadski pri-
jatelji zadrzani in niso
mogli z menoj v kino!

Kako naj bi jim &€
kdaj pripovedovala o slo-
venski kulturi, o nasih
razgledanih, pametnih lju-
deh? Kaks$na zamujenad
priloznost za slovensko
kinematografijo, da bi na-
$0 neznano dezelo pred-
stavila svetu tako, kakr-
Sna je, po pravici in res-
nici, ne pa s Kkvaziameri-
$kim ki¢em, ki ze mejl
na pornografijo!

Cankar je nekje zapl-
sal: "0, domovina, ti Sl
kakor vlacuga!" Kaj bi re-
kel zdaj?
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